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La c®ramique, une histoire dôamour. 
 

Nabertherm est synonyme de confiance. 
 

Les fours Nabertherm sont le bon choix pour votre hobby, votre atelier ou votre application professionnelle. Chacun de 

nos fours de cuisson est fabriqu® en Allemagne, avec les meilleurs mat®riaux, il est le r®sultat dôun travail manuel 

complexe. 

En tant que manufacture, notre entreprise familiale détient depuis 1947 une expérience plusieurs fois décennale dans la 

fabrication des fours de cuisson. Tout en ménageant au maximum les précieuses ressources de notre planète, nous 

fabriquons ces fours dans une qualité faite pour vous convaincre, et pour vous accompagner en toute fiabilité sur votre 

parcours. 
 

Nos fours se distinguent par ceci : 

¶ Excellents résultats de cuisson 

¶ Efficacité énergétique et consommation réduite 

¶ Fiabilité 

¶ Ergonomie soignée 

¶ Longévité 

¶ 36 mois de garantie 

¶ Innovation 
 

Vous pouvez faire confiance ¨ la qualit®, ¨ la s®curit® et ¨ dôexcellents r®sultats de cuisson sign®s Nabertherm! Et gr©ce 

aux partenaires spécialisés avec qui nous coopérons depuis de longues années, nous vous garantissons aussi un aspect 

particulièrement important : notre service après-vente mondial. 
 

Les fours Nabertherm sont depuis de nombreuses ann®es synonymes dôune tr¯s haute qualit® et dôune grande long®vit®. 

Pour continuer à occuper cette position dans le futur, Nabertherm propose non seulement un service Pièces de rechange 

haut de gamme mais aussi un excellent service après-vente à nos clients. Profitez de notre expérience dans la 

construction de fours! 
 

 

Que lôutilisation de ce four soit pour vous 
source de plaisir et de succès! 

 

Timm Grotheer 

Directeur général du groupe Nabertherm 

 
 

1 Consignes de sécurité et utilisation conforme 
 

1.1 Consignes de sécurité générales 
 

Dans cette section, vous trouverez une compilation, sous forme dôaper­u, des principales consignes de s®curit®. Veuillez 

®galement noter les descriptions d®taill®es et dôautres consignes de s®curit® dans les chapitres suivants. 
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Lieu dôinstallation et conditions que doit r®unir le b©timent 
 

1. Pour que le four fonctionne en toute s®curit®, il doit °tre plac® dans un endroit sec et propre, ¨ lôabri des intemp®ries 

mais bien ventilé. Les températures de 5 °C à 40 ÁC doivent °tre respect®es toute lôann®e. 

2. Les fours émettent de la chaleur pendant leur fonctionnement. Une distance périphérique de 100 cm doit être 

respectée par rapport aux objets inflammables ou sensibles à la température. Le sol ne doit pas être constitué de 

matériaux combustibles. Tous les matériaux inflammables, comme les rideaux, les matières plastiques, les meubles, 

les tapis, etc. dans la zone du four doivent être enlevés. 

3. Si un dispositif dôextinction automatique est install® sur le lieu dôinstallation, il convient de sôassurer quôune 

activation involontaire par la chaleur ®mise est ®vit®e. Dans ce contexte, lôouverture du four chaud doit ®galement 

être prise en compte. Les r®glementations locales en mati¯re de construction et de protection contre lôincendie 

doivent être respectées. 

4. Le sol doit être suffisamment résistant et aligné pour que le four soit bien stable. 

5. Lôacc¯s au four doit °tre limit® si le lieu dôinstallation peut °tre p®n®tr® par des personnes non comp®tentes, des 

enfants ou des animaux. 

6. Ne pas utiliser de rallonge pour raccorder le four. Le c©ble dôalimentation doit °tre plac® de mani¯re ¨ ce quôil ne 

touche pas les parties chaudes du four et que personne ne puisse trébucher dessus. 

7. Lôatelier doit °tre bien ventil®. Les vapeurs nocives doivent °tre ®vacu®es de lôatelier vers lôext®rieur par une 

tuyauterie dô®vacuation appropri®e. 
 

Utilisation 
 

1. Avant dôallumer le four, il faut le contr¹ler. Sôil y a des modifications ext®rieures qui indiquent un d®faut, le four ne 

doit pas être mis en service. Si des changements ou des bruits suspects apparaissent pendant le fonctionnement, le 

four doit être éteint par mesure de sécurité. 

2. Il est important de faire preuve de prudence lorsque lôon travaille sur le four. Les zones situ®es sur et dans le four 

peuvent °tre chaudes pendant le fonctionnement et apr¯s lôarr°t du four et peuvent provoquer des br¾lures en cas de 

contact accidentel. 

3. Avant chaque d®but de production, v®rifier et sôassurer que seules des personnes autoris®es se trouvent dans la zone 

de travail. 

4. Le chargement et le d®chargement ne sont autoris®s quôavec un couvercle enti¯rement ouvert et bloqu®. Pour ce 

faire, ouvrez le couvercle jusquô¨ ce que le boulon dôarr°t situ® ¨ lôarri¯re du four ait bloqu® la position ouverte. 

5. Le four ne convient pas au séchage. Seules les masses et les produits suffisamment pré-séchés peuvent être placés 

dans le four. Les objets présentant une humidité résiduelle élevée peuvent se fissurer, éclater et entraîner une 

corrosion de lôenveloppe du four. 

6. Aucun matériau inflammable ne doit être placé dans le four. Le papier, le bois ou les matières plastiques doivent être 

enlevés. Les matériaux qui fondent, produisent des gaz inflammables, explosent ou dégagent des vapeurs nocives ne 

doivent pas être introduits dans le four. 

7. Lôouverture du four ¨ une temp®rature sup®rieure ¨ 200 ÁC nôest pas autoris®e et entra´ne une usure accrue de 

lôisolation, des ®l®ments chauffants et de la carcasse du four. Il y a ®galement un risque de br¾lure. Pour votre 

sécurité, pour la protection de votre four et pour la protection de votre marchandise, nous vous recommandons de 

nôouvrir le four quôapr¯s la fin du programme et le refroidissement complet. 

8. Si le four est ouvert avant son refroidissement complet, il est impératif de porter des vêtements de protection 

appropriés et résistants à la chaleur. Il faut veiller à ce que les vêtements ne puissent pas entrer en contact avec des 

surfaces chaudes. Il y a un risque que les v°tements sôenflamment ou collent. 

9. Le couvercle ferm® peut °tre s®curis® par un cadenas. Cela est vivement recommand® si le lieu dôinstallation peut 

être pénétré par des personnes non averties (par exemple des enfants). 

10. En cas dôannonce dôun ®v®nement naturel grave, comme une temp°te, une inondation ou un tremblement de terre, il 

convient de d®brancher le four ou dôactionner le disjoncteur pour le mettre hors tension. 
 

Nettoyage, maintenance et réparation 
 

1. Avant tous travaux de réparation et de maintenance, il faut débrancher le connecteur mâle de la prise réseau ou 

ramener le disjoncteur en position éteinte pour que le four ne reçoive plus de courant. 

2. Seul un ®lectricien agr®® est autoris® ¨ effectuer des travaux sur lô®quipement ®lectrique. 
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3. Les pi¯ces dôorigine ont ®t® sp®cialement con­ues pour les fours Nabertherm. En cas de remplacement de 

composants, il faut uniquement utiliser des pièces originales Nabertherm. 

4. En cas de d®faut dôun dispositif de protection (par exemple absence de capotage sur une armoire de distribution, 

contacteur de porte défaillant), il ne faut pas allumer le four, mais au contraire débrancher le connecteur mâle ou 

actionner le disjoncteur pour quôil ne re­oive plus de courant. 
 

1.2 Explication des symboles et des mots dôavertissement utilis®s dans les 
avertissements 

 

CONSIGNE DE 
SÉCURITÉ 

Indique certaines instructions ou procédures importantes pour la 

sécurité. 
 

ATTENTION Indique un danger entra´nant la d®t®rioration de lôappareil. 
 

PRUDENCE Indique un danger entraînant un risque faible ou moyen de blessure. 
 

AVERTISSEMENT 
Indique un danger pouvant entraîner la mort, des blessures graves ou 

irréversibles. 
 

DANGER 
Indique un danger entraînant directement la mort, des blessures graves 

ou irréversibles. 

 

 

Symboles dôavertissement dans le manuel 
 

 

Généralités 
Ce symbole indique des obligations importantes quôil faut imp®rativement respecter. Les 

symboles dôobligation servent ¨ prot®ger des personnes contre des dommages, en leur 

montrant comment il faut se comporter dans certaines situations. 
 

 

Informations importantes pour lôop®rateur 
Ce symbole indique ¨ lôop®rateur de lire, dans les manuels dôutilisation, des consignes 

importantes quôil faut imp®rativement respecter. 
 

 

Débrancher le connecteur mâle pour déconnecter le four du réseau 
électrique. 
Ce symbole indique ¨ lôop®rateur de d®brancher le connecteur m©le pour que le four ne 

reçoive plus de courant (selon le modèle de four ï absence de disjoncteur de réseau). 
 

 

Déconnecter le four du réseau électrique en ramenant le disjoncteur en 
position éteinte. 
Ce symbole indique ¨ lôop®rateur de ramener le disjoncteur de r®seau en position ®teinte 

pour que le four ne reçoive plus de courant (selon le modèle de four ï absence de 

connecteur mâle). 
 

 

Porter des gants de protection adéquats 
Ce symbole indique ¨ lôop®rateur la n®cessit® dôenfiler des gants de protection appropri®s. 

Lors de lôinstallation du four. 
 

 

Porter des chaussures de sécurité appropriées 
Ce symbole indique ¨ lôop®rateur la n®cessit® de porter des chaussures de s®curit®. 

Lors de lôinstallation du four. 
 

 

Porter une tenue de protection appropriée. 

Le tablier protège vos vêtements et vous protège du risque de brûlures. 

 

 

Soulever à plusieurs personnes 
Ce symbole indique au personnel que lôappareil doit °tre soulev® ¨ plusieurs personnes et 

°tre d®pos® ®galement ¨ plusieurs sur le lieu dôinstallation. 
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Respecter une distance de sécurité 
Ce symbole indique au personnel quôil faut garantir la pr®sence dôun espace vide tout 

autour dôobjets combustibles ou craignant la chaleur. 
 

 

Risques généraux 
Ce symbole avertit lôop®rateur dôun risque de nature g®n®rale. 

 

 

Risque de brûlure généré par des surfaces chaudes 
Les surfaces chaudes, comme les parties chaudes de lôinstallation, les parois du four ou 

des matériaux, ne sont pas toujours perceptibles. Il ne faut pas toucher la surface. 

 

 

Risque de brûlure généré par des surfaces chaudes 
Les surfaces chaudes, comme les parties chaudes de lôinstallation, les parois du four ou 

des matériaux, ne sont pas toujours perceptibles. Il ne faut pas toucher la surface. 

 

 

Avertissement ï Risque de choc électrique 
Ce symbole pr®vient lôop®rateur dôun risque de choc ®lectrique si les avertissements qui 

suivent ne sont pas respectés. 

 

 

Danger en cas de soulèvement de charges lourdes 
Ce symbole avertit lôop®rateur de risques possibles lors du soul¯vement de charges 

lourdes. En cas de non-respect, il y a un risque de blessure. 

 

 

Risque dôincendie 
Ce symbole pr®vient lôop®rateur dôun risque dôincendie si les consignes suivantes ne sont 

pas respectées. 
 

 

Avertissement ï Objets à arêtes vives 
Ce symbole pr®vient lôop®rateur dôun risque de se couper en pr®sence dôobjets pointus ou 

à arêtes vives, pour éviter des blessures légères à graves. 
 

 

Risque dôexplosion 
Ce symbole prévient du risque propres aux substances explosibles. Rester prudent en cas 

dôactivit®s impliquant des substances explosibles ou effectu®es dans leurs environs. 
 

 

Ne pas nettoyer ¨ lôeau. 
Ce symbole signale ¨ lôop®rateur quôil ne faut pas d®verser de lôeau ou des produits 

nettoyants sur le four. Lôutilisation dôun nettoyeur ¨ haute pression est interdite. 
 

 

Informations importantes pour lôop®rateur 
Ce symbole indique ¨ lôop®rateur que les pi¯ces de petite taille NE CONVIENNENT PAS 

aux enfants de moins de 3 ans ou aux personnes qui ont tendance à porter à la bouche des 

objets ne sôy pr°tant pas. Il existe un risque dôasphyxie! 
 

 

Informations importantes pour lôop®rateur 
Ce symbole signale ¨ lôop®rateur que le four ou des pi¯ces rapport®es telles que le 

programmateur NE DOIVENT PAS être exposés aux rayons directs du soleil ou à des 

surfaces chaudes. 
 
 

1.3 Utilisation conforme 
 

Les fours de la série TOP et HO sont des fours à énergie électrique destinés à la cuisson de la céramique. Les cuissons 

sont lanc®es ¨ froid et se terminent ¨ froid une fois la cuisson termin®e. Lôouverture du couvercle ne doit °tre effectu®e 

quô¨ des temp®ratures inf®rieures ¨ 200 ÁC. Fours de la série F pour le fusing du verre, la peinture sur verre et sur 

porcelaine. 
 

Groupe-cible 

Le pr®sent manuel est destin® ¨ lôutilisateur et au personnel qualifi®. Seul un ®lectricien agr®® est autoris® ¨ effectuer 

des r®parations et des travaux de maintenance sur lô®quipement ®lectrique. 
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Ce four peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 

ou mentales r®duites ou un manque dôexp®rience et de connaissances sôils sont surveill®s et ont ®t® initi®s au maniement 

sûr du four et sôils comprennent les risques encourus. 
 

Les utilisations suivantes ne sont pas conformes : 
 

¶ une utilisation autre que celle d®crite, par exemple la transformation dôautres produits que ceux pr®vus ainsi 

que la manipulation de substances dangereuses ou de matériaux ou substances dangereux pour la santé. 

¶ le s®chage dôobjets de tout type; seuls doivent °tre enfourn®s des masses et des accessoires presque secs. 

¶ lô®chauffement de produits alimentaires, de bois, de c®r®ales, dôanimaux, etc. 

¶ lôexploitation du four avec ses dispositifs de protection modifi®s ou sans ces dispositifs. Des modifications 

inexpertes peuvent entra´ner des risques pour des personnes, le four et lôenvironnement. 

¶ le non-respect des consignes dôinstallation et des dispositifs de s®curit®. 

¶ lôexploitation du four avec des sources dô®nergie, produits, ®quipements dôexploitation, mati¯res auxiliaires, 

solvants, etc., gouvern®s par des r¯glements l®gaux relatifs aux mati¯res dangereuses ou qui nuisent dôune 

autre mani¯re ¨ la sant® de lôutilisateur. 
 

 

 AVERTISSEMENT 

Il ne faut jamais utiliser de matériaux contenant des solvants 

susceptibles de fondre, dôexploser ou de lib®rer des vapeurs toxiques. 

 
 

Lôexploitant doit assurer que : 
 

¶ toutes les mesures requises ont été prises pour garantir un fonctionnement sûr. 

¶ les gaz nocifs lib®r®s pendant la cuisson sont ®vacu®s dôune mani¯re appropri®e du lieu de lôinstallation. La 

cuisson de lôargile ou de lô®mail peut lib®rer des gaz nocifs. 

¶ les propriétés des matériaux enfournés sont connues, et que les matériaux ne génèrent aucun risque. Les 

mat®riaux nuisibles ¨ lôisolation sont : les produits alcalins, les bases alcalinoterreuses, les vapeurs métalliques, 

les oxydes métalliques, les liaisons chlorées, les composés phosphorés et les halogènes. Le non-respect de cette 

consigne peut libérer des gaz nocifs et endommager le four. 

¶ le four est exploité dans un état impeccable et pleinement fonctionnel, et notamment que le bon 

fonctionnement des dispositifs de s®curit® (p. ex. le capteur du couvercle doit couper le chauffage ¨ lôouverture 

du couvercle) est régulièrement vérifié. 

¶ les équipements de protection nécessaires sont disponibles. Exemple : gants de protection, tablier approprié, 

etc. 

¶ le pr®sent manuel dôutilisation doit °tre conserv® ¨ proximit® du four. Il faut garantir que toutes les personnes 

qui vont accomplir des activit®s avec le four puissent consulter le manuel dôutilisation en permanence. 

¶ la signalétique et les autocollants sont dans un état parfaitement lisible. La signalétique endommagée ou 

devenue illisible doit être immédiatement remplacée. 

¶ les personnes qui utilisent le four ont reçu un enseignement sur toutes les questions de sécurité et de protection 

de lôenvironnement, quôelles connaissent les contenus du manuel dôutilisation et comprennent les consignes de 

sécurité. 
 

1.4 Mesures basiques ¨ prendre en cas dôurgence 
 

En cas dôincidents inattendus dans le four (par exemple fort d®gagement de fum®e), le four doit °tre imm®diatement 

éteint et le couvercle doit être maintenu fermé. Laissez refroidir le four déconnecté du réseau. 

Pour déconnecter immédiatement le four du réseau, débrancher le connecteur mâle de la prise réseau ou ramenez le 

disjoncteur de réseau en position éteinte. 
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Four avec prise électrique Four avec raccordement fixe 

 
 

 

ATTENTION 

Ne pas faire redémarrer le four! Nôouvrir le couvercle quôapr¯s que le 

four a entièrement refroidi! 

Avant le redémarrage, vérifiez le contenu du four et si le four présente 

une défaillance. 
 
 

 

 AVERTISSEMENT 

En cas dôincendie, gardez le couvercle ferm®. Tenir les portes et 

fenêtres fermées! Faites immédiatement appel aux services des 

pompiers sans tenir compte de lôampleur du feu. 

Quitter le lieu dôinstallation ! 
 
 

2 Description du produit 
 

Ce four à chauffage électrique est un produit de qualité. Un bon entretien et une bonne maintenance garantissent un 

fonctionnement fiable pendant de nombreuses ann®es. Lôemploi conforme du four constitue lôune des conditions 

essentielles. 

Au cours du développement et de la fabrication du four, nous avons attaché une grande importance aux critères tels que 

la sécurité, la fonctionnalité et la rentabilité. 

Les fours de la série Top et HO sont des fours à énergie électrique destinés à la cuisson de la céramique. Ils sont idéaux 

pour des temp®ratures dôapplication jusquô¨ 1260 ÁC et peuvent fonctionner jusquô¨ 1320 ÁC. 

Les fours F sont adapt®s aux travaux de fusing du verre et peuvent °tre utilis®s jusquô¨ une temp®rature dôapplication 

de 950 °C. 
 

En outre, ce produit se caractérise par les avantages suivants : 

¶ Éléments chauffants, protégés dans des rainures, chauffage tout autour (TOP, et F) 

¶ HO : Éléments chauffants sur tubes supports 
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¶ Fours F : éléments chauffants dans le couvercle et le fond 

¶ Couvercle avec fermeture rapide réglable, verrouillable par cadenas 

¶ Ouverture et fermeture ergonomiques du couvercle, assistées par des ressorts 

¶ Verrouillage automatique du couvercle en position ouverte sur les fours TOP 

¶ Programmateur amovible pour une utilisation confortable 

¶ Commutation silencieuse du chauffage par relais semi-conducteurs 

¶ Thermocouple de type S avec gaine de protection, protégé contre les dommages mécaniques 

¶ Contacteur de sécurité à déconnexion forcée dans le couvercle 

¶ Structure isolante multicouche ¨ faible consommation dô®nergie 

¶ Boîtier en acier inoxydable 

¶ Programmateur AC590 avec commande tactile (50 programmes de 40 segments chacun) et assistant céramique 

pour une création facile des programmes 

¶ Étanchéité du couvercle sans usure 

¶ TOP et HO : Ouverture dôarriv®e dôair r®glable dans le fond du four pour une bonne a®ration 

¶ Ouverture dô®vacuation dôair sur le c¹t® du four avec tubulure de raccordement pour tube, diam¯tre 80 mm 

¶ Roues de transport robustes et blocables pour faciliter le déplacement du four 

¶ Utilisation exclusive de mat®riaux dôisolation sans classification selon le r¯glement (CE) nÁ 1272/2008 (CLP). 

Cela signifie que lôon nôutilise pas de laine de silicate dôaluminium, ®galement connue sous le nom de fibre 

RCF, qui est classée et potentiellement cancérigène. 

¶ Très bon accès pour la maintenance 

¶ Équipement supplémentaire à partir de TOP 160 chauffage au sol pour une très bonne homogénéité dans la 

répartition des température 
 

2.1 Vue dôensemble du four 
 

 

Four à chargement vertical Top 100 (figure similaire) 
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Four à chargement vertical HO 100 (figure similaire) 
 

 

Four à chargement vertical F 220 et F 30 (figure similaire) 
 

N° Désignation 

1 Ouverture et fermeture ergonomiques du couvercle, assistées par des vérins à gaz. 

Pour le four F, ce sont des ressorts de traction 

2 Interrupteur de contact du couvercle (le chauffage sô®teint ¨ lôouverture du couvercle) 

3 Interrupteur dôalimentation (pour marche et arr°t du four) 

4 Programmateur amovible avec commande tactile 
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N° Désignation 

5 Verrouillage automatique du couvercle en position ouverte  

6 Chauffage au sol à partir de Top 80 (équipement supplémentaire) 

7 Roues de transport 

8 Ouverture dôarriv®e dôair r®glable dans le fond du four pour une bonne a®ration et 

ventilation 

9 Fermeture rapide, verrouillable avec un cadenas 

10 Éléments chauffants protégés dans des rainures 

11 Manchon de d®rivation pour le raccordement dôun tuyau dô®vacuation dôair 

12 Thermocouple, prot®g® dans lôisolation 

13 Poignée du couvercle, pour soulever le couvercle 

14 Éléments chauffants dans le plafond 

15 Fiche dôalimentation sp®cifique au pays 
 
 

2.2 Données techniques 
 

Modèle de four Top 

Modèle Tmax Dimensions intérieures 

en mm 

Volume Dimensions extérieures 2 

en mm 

Puissance 

de 

raccordemen

t 

Branchemen

t 

Poids 

 °C l p h en l L P H kW Raccordeme

nt 

en kg 

Top 16/R 1320 Ø 290 230 16 490 740 560 2,6 monophasé 32 

Top 45 1320 Ø 410 340 45 600 890 790 3,6 monophasé 62 

Top 45/L 1320 Ø 410 340 45 600 890 790 2,9 monophasé 62 

Top 45/R 1320 Ø 410 340 45 600 890 790 5,5 triphasé1 62 

Top 60 1320 Ø 410 460 60 600 890 910 3,6 monophasé 72 

Top 60/L 1200 Ø 410 460 60 600 890 910 2,9 monophasé 72 

Top 60/R 1320 Ø 410 460 60 600 890 910 5,5 triphasé1 72 

Top 80 1320 Ø 480 460 80 660 960 920 5,5 triphasé1 100 

Top 80/R 1320 Ø 480 460 80 660 960 920 7,0 triphasé1 100 

Top 100 1320 Ø 480 570 100 660 960 1030 7,0 triphasé 102 

Top 100/R 1320 Ø 480 570 100 660 960 1030 9,0 triphasé 102 

Top 130 1320 Ø 590 460 130 780 1080 940 9,0 triphasé 113 

Top 140 1320 Ø 550 570 140 750 1040 1050 9,0 triphasé 124 

Top 140/R 1320 Ø 550 570 140 750 1040 1050 11,0 triphasé 124 

Top 160 1320 Ø 590 570 160 780 1080 1050 9,0 triphasé 127 

Top 190 1320 Ø 590 690 190 780 1080 1170 11,0 triphasé 146 

Top 190/R 1320 Ø 590 690 190 780 1080 1170 13,5 triphasé 146 

Top 220 1320 930 590 460 220 1120 1050 960 15,0 triphasé 154 

1Chauffage uniquement entre deux phases 
2Les dimensions extérieures varient en cas de version avec équipement supplémentaire. Dimensions sur demande 
3La puissance connectée se réfère au four standard et peut augmenter pour un four avec équipement supplémentaire. Pour les fours avec possibilité 

de raccordement pour une tension à plusieurs plages, la puissance de raccordement est valable pour la tension de raccordement la plus élevée 

autorisée. 
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Modèle de four F 

Modèle Tmax Dimensions intérieures 

en mm 

Surface 

de base 

Dimensions extérieures 1 en 

mm 

Puissance 

de 

raccordemen

t2 

Branchemen

t électrique 

Poids 

 °C l p h en m2 L P H kW  en kg 

F 30 950 Ø 410 230 0,13 640 770 585 2,0 monophasé 55 

F 75 L 950 750 520 230 0,33 945 930 690 3,6 monophasé 95 

F 75 950 750 520 230 0,33 945 930 690 5,5 triphasé 95 

F 110 950 930 590 230 0,47 1130 1000 690 7,5 triphasé 110 

F 220 950 930 590 460 0,47 1130 1000 920 15,0 triphasé 150 

1Les dimensions extérieures varient pour les modèles avec options. Dimensions sur demande 
2La puissance connectée se réfère au four standard et peut augmenter pour un four avec équipement supplémentaire. Pour les fours avec possibilité 

de raccordement pour une tension à plusieurs plages, la puissance de raccordement est valable pour la tension de raccordement la plus élevée 

autorisée. 
 

 

            Top 16 ï 190 / F 30 Top 220 / F75 ï F 220 

X1 = 90 mm 
 
 

Modèle de four HO 

Modèle Tmax Dimensions intérieures 

en mm 

Volume Dimensions extérieures 2 

en mm 

Puissance 

de 

raccordemen

t3 

Branchemen

t 

Poids 

 °C l p h en l L P H kW Raccordeme

nt 

en kg 

HO 70/L 1200 440 380 420 70 785 830 830 3,6 monophasé 145 

HO 70/R 1320 440 380 420 70 785 830 830 5,5 triphasé1 145 

HO 100 1320 430 480 490 100 775 930 900 8,0 triphasé 160 

1Chauffage uniquement entre deux phases 
2Les dimensions extérieures varient en cas de version avec équipement supplémentaire. Dimensions sur demande 
3La puissance connectée se réfère au four standard et peut augmenter pour un four avec équipement supplémentaire. Pour les fours avec possibilité 
de raccordement pour une tension à plusieurs plages, la puissance de raccordement est valable pour la tension de raccordement la plus élevée 

autorisée. 

 

L 

Ø 

T p 

H 
h 

X1 X1 
l 

P 

L  

H 
h 
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            Top 16 ï 190 / F 30 Top 220 / F75 ï F 220 

X1 = 90 mm 
 
 

Caractéristiques électriques   

 Tension (V) : Voir plaque signalétique sur le four 

Fréquence (Hz) : 50 Hz 

Puissance du courant électrique 

(A) : 

Voir plaque signalétique sur le four 

Degré de protection  IP20 

Conditions environnantes pour les 

équipements électriques 

Température : de +5 °C à +40 °C 

Humidit® de lôair : max. 80 %, sans condensation 

Émissions   Volume sonore permanent <60 dB(A) 

Précision de mesure Température : < ±3 kelvins 

 
 

Désignation du modèle Explication 

Top 60/R Top = chargement vertical, rond/ovale 

F = chargement vertical fusing 

HO = chargement vertical, rectangulaire 

Top 60/R 60 = litres de la chambre du four  

Top 60/R L = avec puissance réduite 

R = avec puissance accrue 

 

L 

Ø 

T p 

H 
h 

X1 X1 
l 

P 

L 

H 
h 
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2.3 Matériel livré 
 

 Composants Nombre 

 Mod¯le de four Top é, HO é, ou F é 1 

 

Manchon de dérivation (TOP et HO) (TOP) 1  

 

Plaques de montage céramiques (691600956) 3 

 

Roues de transport 4 à 6 en fonction de la taille du four 

 

Clé hexagonale mâle 1 

 

Manuel dôutilisation du four 1 

 

Manuel dôutilisation du programmateur 1 

 

 Accessoires Nombre 

 

Rehausse de la base1)  (pour modèle de four Top 

45 et Top 60) 

Voir documents dôexp®dition 

 

Plaque(s) de montage Voir documents dôexp®dition 

 

Support(s) Voir documents dôexp®dition 
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3 Transport, montage, lieu dôinstallation et premi¯re mise en op®ration 
 

 

 PRUDENCE 

 

 

Lorsque vous soulevez le four, des parties ou le 

four lui-même peuvent se renverser, se déplacer ou 

chuter. Il faut enfiler des gants de protection et des 

chaussures de sécurité 

 
 

 

 PRUDENCE 

 

Risque de blessures en cas de soulèvement de 

charges lourdes. 

Blessures dorsales 

Porter lôappareil avec lôaide de plusieurs 

personnes, ou ¨ lôaide dôun chariot ®l®vateur 

approprié. 
 
 

3.1 Livraison et transport 
 

Vérifier que la livraison est au complet 
 

Comparer le matériel livré avec le bon de livraison et les documents de la commande commerciale. Les pièces 

manquantes et les dommages dus à un emballage défectueux ou au transport doivent être immédiatement notifiés au 

transporteur et à votre revendeur spécialisé ou au preneur de la commande, vu que des réclamations tardives ne peuvent 

pas être reconnues. 
 

Transport avec le chariot élévateur 
 

1. La charge admissible du chariot élévateur doit être respectée. 

2. En vue de leur déchargement, nos fours sont livrés ex-usine sur palettes en bois. Les fours doivent être transportés 

uniquement emball®s et avec des dispositifs de transport appropri®s, ceci afin dô®viter des d®t®riorations ®ventuelles. 

Lôemballage ne devra °tre retir® que sur le site dôinstallation. Lors du transport, veiller ¨ une s®curisation suffisante 

pour lôemp°cher de glisser, de se renverser et de sôendommager. Les travaux de transport et de montage doivent °tre 

effectués au minimum par 2 personnes. 

3. Il faut que les fourches du chariot élévateur passent sous la palette. Veiller à ce que les fourches du chariots 

élévateurs pénètrent complètement sous la palette. 

4. Il faut soulever prudemment la palette et tenir compte en même temps du centre de gravité. 

5. Vérifier que la palette se trouve bien équilibre; il faudra le cas échéant monter des sécurités de transport. Il faut 

rouler prudemment, lentement et sur la plus basse hauteur de levage. Rester particulièrement prudent sur les 

parcours en descente. 

6. D®poser prudemment la palette sur le lieu dôinstallation. 
 

Déballage 
 

Le four se trouve dans un emballage sûr pour le protéger des dégâts dus au transport. Il faut veiller à ce que tous les 

mat®riaux dôemballage soient retir®s (y compris ceux dans la chambre du four). Conservez lôemballage et la s®curit® de 

transport en vue dôune exp®dition ®ventuelle, ou pour stocker le four. 
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1. V®rifiez si lôemballage de transport pr®sente des d®g©ts ®ventuels. 

2. Retirer les rubans de cerclage de lôemballage de transport. 

3. Dévisser les vis et détacher le coffrage en bois du carton (si présent, 3a) 

4. Soulever le carton et le retirer de la palette. Comparer le matériel livré avec le bon de livraison et les documents de 

la commande commerciale. 

5. Sur la palette se trouvent des accessoires complémentaires dans un emballage séparé. 

6. Retirer le film protecteur supérieur (A) du four. 

7. Entre le four et le couvercle se trouve un film (B) servant ¨ prot®ger lôisolant; il faut retirer ce film de protection. 
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 AVERTISSEMENT 

Ne jamais laisser les enfants jouer avec lôemballage et ses diff®rentes 

parties. 

Risque dô®touffement avec les films et les pi¯ces en plastique! 

Les pièces de petite taille ne conviennent pas aux enfants de moins de 

3 ans ou aux personnes qui ont tendance à porter à la bouche des 

objets ne sôy pr°tant pas. 
 
 

Transport du four 
 

 

 PRUDENCE 

Risque de se blesser aux mains au contact du bord inférieur de la 

carcasse. 

Portez des gants impossibles à entailler. 

 
 

 

 PRUDENCE 

 

Risque de blessures en cas de soulèvement de 

charges lourdes. 

Blessures dorsales 

Porter lôappareil avec lôaide de plusieurs 

personnes, ou ¨ lôaide dôun chariot ®l®vateur 

approprié. 
 
 

1. Pour porter le four, saisissez-le latéralement par le bas (au niveau des pieds) et veillez à un maintien sûr. Porter des 

gants de protection pour installer le four! Soulever le four de la palette en maintenant le dos droit, puis le déposer 

avec précaution sur le site dôinstallation. Les travaux de transport doivent °tre effectu®s par au moins deux 

personnes ou plus. 
 

 
 

2. En cas de transport avec un chariot de manutention, il est nécessaire de positionner sous la sole du four deux blocs 

de bois (A) appropriés afin de ne pas endommager le bord inférieur en saillie de la tôle extérieure périphérique lors 

du transport. Ces blocs doivent °tre au moins aussi hauts que lôentretoise (B) de renforcement du fond afin dôexclure 

tout risque de renversement du four. Important  : Les blocs de bois ne doivent pas dépasser de la tôle extérieure. 
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3.2 Conditions préalables du bâtiment, et conditions de connexion 
 

 

Remarque 

Avant de mettre le four en op®ration, il faut lôacclimater pendant 24 

heures sur le lieu dôinstallation. 

 
 

 

 DANGER 

Risque dôincendie et danger pour la sant® 

Si les consignes dôinstallation ne sont pas respect®es, les mati¯res 

pr®sentes dans les environs risquent de sôenflammer. 

 
 

3.3 Site de montage 
 

Lors de la mise en place du four il faut tenir compte des consignes de sécurité suivantes : 

Conserver le four au sec et dans un endroit protégé des intempéries. Le non-respect de cette consigne peut entraîner la 

corrosion du bo´tier et endommager lô®quipement ®lectrique. Lôair salin acc®l¯re lôapparition de tels dommages. 

Les fours peuvent émettre beaucoup de chaleur. Une distance périphérique et au-dessus du four de 100 cm par rapport 

aux objets inflammables ou sensibles à la température doit être garantie. Le sol ne doit pas être constitué de matériaux 

combustibles. Tous les matériaux inflammables, comme les rideaux, les matières plastiques, les meubles, les tapis, etc. 

dans la zone du four doivent être enlevés. 
 

 

 
 

 

 PRUDENCE 

Ne pas placer lôappareil plus pr¯s dôun mur en mat®riau inflammable 

que ce qui est indiqué dans le tableau ci-dessous : 

100 centimètres 

Arrière 100 centimètres 
 
 

Le sol doit pouvoir supporter le poids du four et être nivelé afin que le four se trouve en équilibre sûr.  

Il faut restreindre lôacc¯s au four si des personnes non comp®tentes, des enfants ou des animaux peuvent se rendre sur le 

lieu dôinstallation. 

Lorsque plusieurs fours sont install®s dans la m°me pi¯ce, veillez ¨ ce que le programmateur et lôarmoire de distribution 

ne se trouvent pas en face de fours voisins. La chaleur dissipée par des fours voisins peut endommager la commande. 
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Veuillez respecter les temp®ratures de +5 ÁC ¨ +40 ÁC et lôhumidit® maximale de 80 % 

sans condensation. 
 
 

Ventilation 
 

 

Pour un environnement de travail sain et une temp®rature ambiante ad®quate, lôespace de 

travail doit être bien ventilé. 

Les vapeurs nocives doivent °tre ®vacu®es de lôatelier vers lôext®rieur par une tuyauterie 

dô®vacuation appropri®e. 

Dans les petites pièces, en particulier lorsque plusieurs fours sont installés dans une 

même pièce, il faut veiller à ce que la température de la pièce ne dépasse pas 40 °C. 
 
 

Installation de gicleurs dôincendie 
 

 

Si un dispositif dôextinction automatique a ®t® install® sur le lieu dôinstallation, il faut 

sôassurer quôune activation involontaire due ¨ la chaleur rayonn®e sera ®vit®e. Il faut 

aussi, ¨ ce titre, ®valuer lôeffet de lôouverture du four lorsquôil est tr¯s chaud. Les 

r¯glements applicables ¨ la construction et ¨ la protection contre lôincendie doivent °tre 

respectées. 
 
 

Règlements de protection incendie. 
 

 

Les règlements locaux en matière de protection incendie ont la priorité sur les 

informations publi®es dans ce manuel dôutilisation. 

Si vous avez des doutes quant aux r¯glements sôappliquant ¨ lôinstallation dôun four, vous 

devrez vous renseigner aupr¯s de lôinspecteur local des chantiers ou aupr¯s de votre 

assureur. 

Il faut sôassurer que lô®lectricien charg® de raccorder le four respecte tous les r¯glements 

locaux applicables en matière de protection incendie et de sécurité. 
 
 

Enlever la sécurité de transport. 
 

 

 PRUDENCE 

 

Le four présente un poids élevé. 

Il existe un risque de blessures dorsales. 

Déposer le four à plusieurs personnes sur le 

châssis du four. 
 
 

 

 PRUDENCE 

Risque de se blesser aux mains au contact du bord inférieur de la 

carcasse. 

Portez des gants impossibles à entailler. 

 
 

 

ATTENTION 

Il ne faut jamais basculer le four en appui sur ses pieds. Il existe un 

risque dôendommager la carcasse du four au moment du basculement. 

Pour le montage des roues de transport et de la rehausse du châssis-

support, nous conseillons de poser le four sur quatre blocs de bois. 
 
 

Montage des roues de transport 
 

Les roues de transport comprises dans le matériel livré peuvent être montées sous les pieds du four. Nous conseillons 

dôinstaller des roues de transport avec frein de blocage sur le devant du four. Le four ne doit °tre soulev® que par le bas 

de la sole, et non pas par le capotage de la carcasse. Il ne faut jamais coucher le four sur le côté. 
 

1. Il faut au moins deux personnes pour soulever le four, sinon plus, selon le poids du four 
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2. Pour le montage des roulettes de transport, nous conseillons de poser le four sur quatre cubes en bois. 

3. Ces cubes devraient avoir une hauteur (A) dôau moins 40 cm pour que les roulettes de transport puissent être 

montées sous les pieds du four. 
 

 

A = au moins 40 cm 
 

4. Les roues de transport comprises dans le matériel livré peuvent maintenant être montées sous les pieds du four. 

5. Soulever le four et retirer les blocs de bois. Le four repose maintenant de manière sûre sur ses roues et peut être 

d®plac® jusque sur le lieu dôinstallation. 

6. Apr¯s lôalignement du four, il faut bloquer les freins de blocage des roues de transport. 
 

Montage de la rehausse du châssis-support sur le four à chargement vertical, modèle Top 60 
(accessoire) 
 

1. Retirer la rehausse de la base de lôunit® dôemballage. 

2. Pour le montage de la rehausse de la base (3), nous recommandons de poser le four sur quatre blocs de bois 

appropri®s. La hauteur des blocs de bois doit °tre dôau moins 40 cm 

3. Il faut au moins 2 personnes pour soulever le four, sinon plus, selon le poids du four. 
 

 

Montage de la rehausse du châssis-support 
 

4. Démonter les roues de transport (1) en tirant énergiquement dessus. 

5. D®tacher les douilles (2) (situ®es contre les pieds du four) avec par exemple un tournevis plat large et ¨ lôaide dôun 

maillet. 

6. Les roues de transport préalablement démontées peuvent être enfichées sur la rehausse (3) du châssis-support. 

7. Déposer le four prudemment sur la rehausse (4) du châssis-support. Veiller à ce que la rehausse du châssis-support 

soit fermement en assise. Le four doit être soulevé par au moins 2 personnes. 
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Montage du programmateur 
 

Le programmateur compris dans le matériel livré doit être fixé avec le support contre le four. 
 

1. Sur la position du programmateur se trouvent des vis (1) servant au montage du support; il faut les desserrer au 

préalable. 

2. Placer le support (2) du programmateur en position correcte sur le four, avec les vis desserrées au préalable, et le 

fixer ¨ lôaide dôun outil appropri® (3). 
 

 

 
 

3. Serrer fermement les vis (3) du support et vérifier leur serrage correct (4). 
 

 

 
 

4. Mettre le programmateur en place dans le support fixé sur le four. 
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5. Mettre le programmateur en place dans le support fixé sur le four. Veiller à ce que le programmateur soit 

entièrement placé dans le support. 
 

 

 
 

6. Pour une utilisation ergonomique, il est possible de sortir le programmateur de son support par le haut. 
 

 

ATTENTION 

Les pièces rapportées telles que le programmateur NE DOIVENT 

PAS être exposées aux rayons directs du soleil ou à des surfaces 

chaudes. 

D®t®rioration/d®faillance de lôappareil 

Choisir un lieu dôinstallation ad®quat pour le four 
 
 

Montage de lôembout dô®vacuation dôair 
 

Lôembout dô®vacuation dôair compris dans le mat®riel livr® doit °tre fix® lat®ralement contre le four. 
 

1. La fixation situ®e contre lôembout dô®vacuation dôair peut °tre incurv®e pour lôadapter au rayon du mod¯le de four 

respectif. 

2. Le support peut être incurvé avec précaution au niveau des fentes (A) et (B) avec un outil approprié (par ex. une 

pince), jusquô¨ ce que le support corresponde ¨ la forme de la carcasse du four. 
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3. Sur la position de lôembout dô®vacuation dôair se trouvent deux vis (1), destin®es au montage et qui devront °tre 

préalablement desserrées. 

4. Placer lôembout dô®vacuation dôair (2), avec les vis pr®alablement desserr®es, en position correcte sur le c¹t® du four 

et le fixer ¨ lôaide dôun outil appropri®. 
 

  

 
 

5. Apr¯s le montage de lôembout de bypass et lôorientation du four, il faudrait monter un conduit appropri® 

dô®vacuation dôair. 
 

Conduit dô®vacuation dôair 
 

CONSIGNE DE SÉCURITÉ 

Les vapeurs nocives doivent °tre ®vacu®es de la zone de travail vers lôext®rieur au moyen 

dôune tuyauterie dô®vacuation. Pour une installation correcte, veuillez vous adresser ¨ une 

entreprise spécialisée. 

En raison du conduit dô®vacuation dôair, le client doit r®aliser des travaux dans le toit 

et/ou la ma­onnerie. La taille et lôex®cution du conduit dô®vacuation dôair devront °tre 

respectivement con­ue et r®alis®e par une entreprise sp®cialis®e. Il faut sôassurer que le 

spécialiste chargé de raccorder le four respecte tous les règlements locaux applicables en 

matière de protection incendie et de sécurité. 
 
 

En fonction de la qualit® de lôargile ou de lô®mail, des gaz et vapeurs nocives peuvent °tre lib®r®es pendant la cuisson de 

la c®ramique. Il est donc indispensable dô®vacuer de fa­on appropri®e vers lôext®rieur lôair qui se d®gage par lôouverture 

dô®vacuation, en pr®voyant un syst¯me dô®vacuation appropri®, et de bien a®rer le lieu dôinstallation. Si le lieu 

dôinstallation ne permet pas une a®ration suffisante, lô®vacuation dôair doit avoir lieu via une tuyauterie appropri®e. 
 

Les quantit®s de chaleur g®n®r®es par la cuisson peuvent, selon la taille des locaux et la nature du lieu dôinstallation, 

exiger une ventilation suppl®mentaire. ê titre de valeur de r®f®rence pour le dimensionnement dôune a®ration 

appropriée, on peut prendre 1/3 de la puissance de chauffage du four respectif. 
 

En cas dôinstallation dans une ç maison passive è, il faut sôassurer quôil p®n¯tre suffisamment dôair dans le local. En 

raison des vapeurs possiblement agressives, nous déconseillons un raccordement au système de ventilation de la 

maison. Nous recommandons de prévoir une pièce séparée pour le four, qui pourra être aérée de façon correspondante. 
 

Il faut veiller ¨ ce que le conduit dô®vacuation dôair soit ®quip®, en commen­ant contre lôembout dô®vacuation dôair, 

avec un coude montant afin que le couvercle puisse être ouvert sans problème. 
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1 min. 50 cm 2 Poser le tuyau de manière ascendante (env. 

7°) 

3 min. 100 cm 4 Mur extérieur 

5 Tubulure de déviation 6 Effet de déviation 

7 Four 8 Tuyauterie dô®vacuation dôair 

A Conduit mural  B Limite de livraison 

C Client D Tubulure de déviation 
 
 

CONSIGNE DE SÉCURITÉ 

Lô®vacuation active de lôair hors de la pi¯ce dôinstallation du four ne doit pas g®n®rer une 

d®pression dans cette pi¯ce, sinon elle va freiner lô®vacuation dôair de la chambre du four 

par lôembout dô®vacuation dôair. 

 
 

3.4 Branchement au réseau électrique 
 

 

 DANGER 

Le travail sur lô®quipement ®lectrique peut provoquer des blessures 

graves voire la mort. 

Dangers dus au courant électrique. 

Seul un électricien agréé est autorisé à effectuer des travaux sur 

lô®quipement ®lectrique. 
 
 

 

ATTENTION 

 

Attention, connexion à une tension réseau 

incorrecte. 

D®t®rioration de lôappareil 

Avant de connecter et de mettre en opération, 

vérifier la tension réseau et la comparer aux 

données sur la plaque signalétique. 
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Remarque 

Les dispositions nationales dans le pays dôutilisation respectif doivent 

être respectées. 

 
 

Four avec connecteur mâle 
 

 

 PRUDENCE 

Pour une protection durable contre le risque de choc électrique, ne 

connecter quô¨ des prises dôalimentation correctement connect®es ¨ la 

terre. 

 
 

La fiche dôalimentation doit °tre branch®e directement sur une prise de courant appropri®e. Respectez dans ce cas les 

donn®es de tension, du type de r®seau et de la puissance/du courant requis max. qui figurent sur la plaque. Nôutilisez pas 

de rallonge ni de prises multiples. 

La distance entre le four et la prise de courant doit °tre la plus courte possible, côest pourquoi lôutilisation de rallonges 

nôest pas autoris®e. 

La fiche secteur (fours avec fiche) permet de raccorder le four et le tableau de commande au réseau électrique ou de les 

en séparer. Il faut donc que la fiche de secteur soit toujours accessible au cours du fonctionnement, pour pouvoir la 

retirer de la prise en cas dôurgence (voir chapitre ç Comportement ¨ adopter en cas dôurgence »). 
 

Il faut sôassurer que la fiche et la prise de courant sont compatibles avant dôallumer le four. La continuit® de la mise ¨ la 

terre via la prise de courant doit °tre v®rifi®e par un sp®cialiste. Lôutilisation de prises de courant supportant plusieurs 

normes (« universal sockets è) nôest pas recommand®e et peut conduire ¨ des situations dangereuses. 

Le c©ble de r®seau ne doit pas °tre endommag®. Ne pas d®poser dôobjets sur le c©ble de r®seau. Posez le c©ble de fa­on 

que personne ne marche dessus ou ne trébuche. 

Le c©ble dôalimentation doit °tre remplac® uniquement par un c©ble ®quivalent homologu®. 
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Four avec accouplement « Snap-In » et fiche 
 

1. Le c©ble dôalimentation ®lectrique ¨ accouplement Snap In, qui fait partie de la fourniture, est ¨ enficher au dos ou 

sur la face latérale du four. 

2. Raccordez ensuite le c©ble dôalimentation ®lectrique ¨ la prise du r®seau. Utilisez uniquement une prise ¨ contact de 

protection. 
 

 

 
 

Four avec connexion fixe (sans connecteur mâle) 
 

 

Exemple 
 

Le c©ble dôalimentation secteur doit °tre r®alis® sous forme de raccordement fixe aux bornes pr®vues ¨ cet effet ou ¨ 

lôinterrupteur principal dans le tableau de distribution. Respectez dans ce cas les donn®es de tension, du type de r®seau 

et de la puissance requise qui figurent sur la plaque signalétique. Les fusibles et la section du branchement au réseau 

dépendent des conditions environnantes, de la longueur du câble et du type de câblage. Ces critères sont à déterminer 

sur site par un électricien. Les normes locales obligatoires doivent être prises en compte.  

¶ Aucun objet ne doit °tre pos® sur le c©ble.  Le c©ble dôalimentation doit °tre pos® de mani¯re ¨ ce quôil ne 

touche pas les parties chaudes du four et que personne ne puisse tr®bucher dessus. Le remplacement dôun c©ble 

dôalimentation ne peut °tre effectu® que par un câble équivalent homologué 

¶ Le câble de réseau ne doit pas être endommagé. Posez le câble de façon que personne ne marche dessus ou ne 

trébuche. 

¶ La continuité du conducteur de protection doit être vérifiée conformément aux prescriptions en vigueur. 
 

3.5 Première mise en opération 
 

Lisez le chapitre « Sécurité ». Lors de la mise en opération du four, les consignes de sécurité suivantes doivent être 

impérativement respectées. 
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Veillez à ce que les instructions et indications contenues dans le manuel du programmateur soient respectées et suivies. 

Avant le premier démarrage, vérifiez si tous les outils, corps étrangers et sécurités de transport ont été enlevés. 

Avant dôallumer le four, informez-vous sur le comportement ¨ adopter en cas de d®faillances et dôurgence. 
 

Recommandation pour le premier chauffage du four 
 

Avant dôallumer le four pour la premi¯re fois, veuillez le laisser d®ball® pendant 24 heures sur le lieu dôinstallation. 
 

Pour s®cher le mat®riau isolant et pour obtenir une couche dôoxyde protectrice sur les ®l®ments chauffants, le four devra 

°tre chauff® une premi¯re fois sans charge. La dur®e de vie des ®l®ments chauffants d®pend de lôobtention dôune bonne 

couche dôoxyde protectrice. Pendant la chauffe, il peut se produire des odeurs désagréables. Nous conseillons de bien 

aérer le site du four pendant la première phase de chauffage. 
 

1. Ouvrir compl¯tement le tiroir dôentr®e dôair (Top, HO). 

2. Fermer le couvercle et le verrouiller. 

3. Mettre le four/le programmateur en marche par lôinterrupteur secteur. 

4. Pour le premier chauffage, vous pouvez utiliser le « Programme 01 FIRST FIRING » parmi les programmes 

prédéfinis. 

5. Une fois la phase de chauffage terminée, laissez le four refroidir naturellement. 

6. Pour le réglage des températures et des durées, lisez attentivement le manuel du programmateur. 
 

Les matériaux isolants et les accessoires de cuisson dégagent une humidité résiduelle naturelle. Lors des premières 

cuissons, il peut se produire des accumulations de condensat qui va couler le long du capotage de la carcasse. 
 

Programme 01 

Cuisson de séchage (« FIRST FIRING ») 

Segment Début Fin Durée Tiroir dôentr®e 

dôair1 

1     0  500  360 min ouvrir à la main 

2 500  950  180 min  

3 950  950  240 min - 

4 Maintenir le couvercle ferm® jusquô¨ ce quôil ait compl¯tement refroidi. 

1 Le tiroir dôentr®e dôair sôouvre manuellement. 
 
 

3.6 Remarque concernant le matériau isolant 
 

Lôisolation du four est en mat®riau r®fractaire de la meilleure qualit®. Apr¯s quelques cycles de chauffage seulement, il 

se produit des fissures dans le mat®riau isolant en raison de la dilatation thermique et du retrait. Ces fissures nôont 

cependant aucun effet sur le bon fonctionnement, la sécurité ou la qualité du four. 

Du fait du procédé de fabrication du matériau isolant, il peut présenter localement de petits trous ou des inclusions. Ils 

doivent être considérés comme normaux et soulignent les caractéristiques de qualité de la brique. 
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Fissures (1) Soufflures (2) 

 
 

 

Remarque 

Les accessoires de cuisson neufs (par ex. les plaques et supports à 

installer) devront être chauffés une fois pour les sécher (comme décrit 

plus haut). Les éléments chauffants sont extrêmement fragiles. Il 

convient de les ménager particulièrement lors du chargement, du 

prélèvement de la charge et du nettoyage du four. 
 
 

 

Remarque 

A des températures de cuisson élevées, un léger interstice lumineux 

peut apparaître. Cet interstice est normal et il ne gêne ni le 

fonctionnement ni la sécurité. 
 
 

4 Utilisation 
 

 

 
 

 

 PRUDENCE 

Surface très chaude. 

Risque de brûlures. 

Ne pas toucher la surface. 
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 PRUDENCE 

 

Ne pas ouvrir lorsque le four est chaud. 

Lôouverture du four ¨ lô®tat chaud de plus de 200 

°C peut provoquer des brûlures. 

Porter des gants de protection appropriés. 
 
 

1. Avant dôallumer le four, il faut le contr¹ler. Sôil y a des modifications ext®rieures qui indiquent un d®faut le four ne 

doit pas être mis en service. Si des changements ou des bruits suspects apparaissent pendant le fonctionnement, le 

four doit être éteint par mesure de sécurité. 

2. Il est important de faire preuve de prudence lorsque lôon travaille sur le four. Les zones situ®es sur et dans le four 

peuvent °tre chaudes pendant le fonctionnement et apr¯s lôarr°t du four et peuvent provoquer des br¾lures en cas de 

contact accidentel. 

3. La bonne fixation des bandes de serrage sur le couvercle doit être contrôlée régulièrement et, le cas échéant, 

resserr®e ¨ lôaide des vis lat®rales. Pour plus dôinformations, voir le chapitre Entretien, nettoyage et maintenance. 

4. Le chargement et le d®chargement ne sont autoris®s quôavec un couvercle enti¯rement ouvert et verrouill®. Pour ce 

faire, ouvrez le couvercle jusquô¨ ce que le boulon dôarr°t ait bloqu® la position ouverte. 

5. Le four ne convient pas au séchage. Seules les masses et les produits suffisamment séchés peuvent être placés dans 

le four. Les objets présentant une humidité résiduelle élevée peuvent se fissurer, éclater et entraîner une corrosion de 

lôenveloppe du four. 

6. Aucun matériau inflammable ne doit être placé dans le four. Le papier, le bois ou les matières plastiques doivent être 

enlevés. Les matériaux qui fondent, produisent des gaz inflammables, explosent ou dégagent des vapeurs nocives ne 

doivent pas être introduits dans le four. 

7. Pour votre sécurité, pour la protection de votre four et pour la protection de votre marchandise, nous vous 

recommandons de nôouvrir le four quôapr¯s le refroidissement complet. Lôouverture du four ¨ une temp®rature 

supérieure à 200 °C entraîne une usure accrue de lôisolation, des ®l®ments chauffants et de la carcasse du four. 

8. Le couvercle peut °tre s®curis® par un cadenas. Cela est vivement recommand® si le lieu dôinstallation peut °tre 

pénétré par des personnes non averties (par exemple des enfants). 

9. Si le four doit °tre ouvert lorsquôil est chaud, il est alors imp®ratif de porter des v°tements de protection appropri®s 

et résistants à la chaleur. Il faut veiller à ce que les vêtements ne puissent pas entrer en contact avec des surfaces 

chaudes. Il y a un risque que les v°tements sôenflamment ou collent. 

10. En cas dôannonce dôun ®v®nement naturel grave, comme une temp°te, une inondation ou un tremblement de terre, il 

convient de d®brancher le four ou dôactionner le disjoncteur pour le mettre hors tension. 

11. En cas de d®faillance dôun dispositif de protection (par exemple, absence de couvercle du tableau ®lectrique, 

interrupteur de contact de porte défectueux), le four ne doit pas être allumé et doit être mis hors tension en 

d®branchant la fiche dôalimentation ou en actionnant le sectionneur. 
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4.1 Programmateur 
 

 

N° Désignation 

1 Affichage 

2 Interface USB  

  

 
 

 

Remarque 

Pour lôutilisation du programmateur, voir le manuel dôutilisation ¨ 

part. 

Consulter les tutoriels sur lôInternet. 

Pour une ma´trise rapide de lôutilisation, scannez le QR 

code avec votre smartphone ou entrez lôadresse Internet 

dans votre navigateur : 

www.nabertherm.com/fr/telechargements/tutoriels-videos 

Les applications de lecture dôun QR code peuvent °tre t®l®charg®es 

auprès des services correspondants (App Stores). 
 
 

Allumer le programmateur/le four 

Amener lôinterrupteur 

principal sur la position 

allumée  

Amener lôinterrupteur 

principal sur la position « I  » 

pour lôallumer. Lôinterrupteur 

se trouve sur la paroi arrière du 

four. 

Lô®tat du four sôaffiche. 

La temp®rature sôaffiche 

après quelques secondes. 

 

Le programmateur est 

opérationnel dès que la 

temp®rature sôaffiche. 

Éteindre le programmateur/le four 

Amener lôinterrupteur 

principal sur la position 

éteinte  

Amener lôinterrupteur 

principal sur la position « O » 

pour lô®teindre. Lôinterrupteur 

se trouve sur la paroi arrière du 

four. 
 

https://nabertherm.com/fr/telechargements/tutoriels-videos
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Manipulation du programmateur 
 

Pour une manipulation particulièrement ergonomique et une commande plus aisée, le programmateur peut être retiré de 

son support en le prélevant par le haut. 

Après utilisation, remettez le programmateur en place dans le support prévu à cet effet. 

Veillez à ce que le programmateur en train de fonctionner soit entièrement placé dans son support. Le non-respect de 

cette recommandation peut entraîner la détérioration ou la destruction du programmateur. Nabertherm décline toute 

responsabilité en cas de manipulation incorrecte du programmateur. 
 

4.2 Ouverture et fermeture du couvercle 
 

 

 

 PRUDENCE 

Pour votre sécurité, pour la protection de votre four et pour la 

protection de votre marchandise, nous vous recommandons de 

nôouvrir le four quôapr¯s le refroidissement complet. 

Attention : risque de brûlure ! 

Lôouverture du four ¨ une temp®rature sup®rieure ¨ 200 ÁC entra´ne 

une usure accrue de lôisolation, des ®l®ments chauffants et de la 

carcasse du four. 
 
 

 

 PRUDENCE 

 

Lorsquôil faut ouvrir le couvercle mais que le four 

nôa pas encore refroidi, il faut alors porter des 

gants résistants à la chaleur pour se protéger les 

mains. 

Il faut veiller ¨ ce que les v°tements nôappliquent 

jamais à proximité des ouvertures du four et des 

surfaces très chaudes car ils risquent de prendre 

feu. 
 
 

Utilisation et fonctionnement de la sécurité du couvercle des fours Top 
 

Le verrouillage du couvercle emp°che une fermeture involontaire du couvercle. Lôop®rateur du four doit sôassurer que 

la s®curit® du couvercle sôenclenche audiblement. La s®curit® du couvercle se trouve lat®ralement contre lôarmoire de 

distribution. 
 

CONSIGNE DE SÉCURITÉ 

Le chargement et le déchargement du four ne sont permis que si le couvercle a été ouvert 

enti¯rement et verrouill® dans cette position. Pour ce faire, ouvrez le couvercle jusquô¨ ce 

que le boulon de verrouillage lôait s®curis® en position ouverte. 
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1. Lorsque le couvercle est fermé (1a), la sécurité du couvercle se trouve en « position dôattente ». Le levier (1b) du 

boulon de sécurité (boulon de verrouillage) se trouve en position horizontale (voir la figure du bas). 
 

 

 
 

2. Sécuriser le couvercle : Il faut ouvrir entièrement le couvercle (2a). Le verrouillage a lieu automatiquement : le 

levier se déplace vers le bas (2b). Tout travail de réparation, nettoyage, maintenance ou chargement/déchargement 

du four peut commencer (2c) uniquement apr¯s que le couvercle a ®t® s®curis® ¨ lôaide de la s®curit® du couvercle. 
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3. Déverrouiller le couvercle pour fermer : Pour pouvoir fermer le couvercle, il faut avoir préalablement déverrouillé la 

sécurité du couvercle à la main. Le levier (3a) du boulon de verrouillage doit être tourné à la main complètement 

vers le haut, dans le sens antihoraire (3b). La sécurité du couvercle a été déverrouillée et maintenant il est possible 

de fermer lentement le couvercle. 
 

 

 
 

Ouvrir le couvercle 
 

Le chargement et le déchargement du four ne sont permis que si le couvercle a été ouvert entièrement et verrouillé dans 

cette position. Pour ce faire, ouvrez le couvercle jusquô¨ ce que le boulon de verrouillage, situ® dans la zone arri¯re du 

four, lôait audiblement sécurisé en position ouverte. 

Ouvrir le système de fermeture du couvercle comme le montre la figure du bas. Le couvercle se laisse facilement ouvrir 

en tirant l®g¯rement sur la poign®e. Il faut ouvrir enti¯rement le couvercle jusquô¨ ce que la s®curit® du couvercle 

sôenclenche audiblement. 
 

    

 
 

 

Remarque 

A des températures de cuisson élevées, un léger interstice lumineux 

peut apparaître. Cet interstice est normal et il ne gêne ni le 

fonctionnement ni la sécurité. 
 
 

Fermer le couvercle 
 

Déverrouiller le dispositif de verrouillage du couvercle. Fermer doucement le couvercle du four (ne pas le rabattre 

brutalement). Fermer le système de fermeture du couvercle comme le montre la figure du bas. 

Après la fermeture, il faut veiller à ce que le couvercle ferme de façon uniformément étanche sur tout sa périphérie. 

Vérifier le(s) système(s) de fermeture du couvercle et ajuster le cas échéant le loquet (A) de quelques tours pour que la 

fermeture du couvercle se fasse sans effort. 

Si le syst¯me de fermeture est r®gl® trop serr®, il peut arriver quôun morceau de brique isolante sô®br¯che. 
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Il faut restreindre lôacc¯s au four au moyen dôun cadenas si des personnes non comp®tentes, des enfants par exemple, 

peuvent se rendre sur le lieu dôinstallation. 
 

 

 
 

4.3 Tiroir dôentr®e dôair 
 

La quantit® dôair entrant peut °tre r®gl®e sur le tiroir dôentr®e dôair. Lorsque le tiroir dôentr®e dôair est ouvert, un effet de 

tirage se produit pendant la cuisson afin dô®vacuer vers le haut, pendant la cuisson, lôeau qui ®tait li®e avec la 

céramique. Apr¯s la phase dô®vaporation, il faudrait fermer le tiroir dôentr®e dôair afin dôam®liorer la r®partition de la 

température dans la zone de température élevée. 
 

 

fermé  ouvert 

 
 

4.4 Chargement/Enfournement de la charge 
 

 

Dans les zones o½ lôon travaille, dont celle de poterie ou dôutilisation 

du four, nous recommandons de porter un tablier de protection. Le 

tablier protège vos vêtements et vous protège du risque de brûlures. 

 
 

Chargement du four 
 

Respectivement trois plaques en céramique sont comprises dans le matériel livré; elles servent à répartir le poids sur la 

sole du four. Côest sur ces plaques que vont °tre empil®s les objets ¨ cuire. Pour un bon maintien en ®quilibre, nous 

recommandons de disposer les plaques en forme de triangle 

A
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Disposition des plaques et des supports à installer (accessoires) 
 

Commencer par installer trois supports en forme de triangle sur les plaques en céramique fournies. Les plaques à 

installer en céramique doivent être réparties au préalable uniformément sur la sole du four (A). 

Les plaques en céramique ne doivent pas recouvrir les éléments chauffants, mais être réparties de manière à reposer 

entre les rainures afin dô®viter une accumulation de chaleur. Cette accumulation entra´nerait la d®t®rioration ou la 

destruction des éléments chauffants. 
 

  

 
 

Lô®cart (B) mutuel des supports ¨ installer (B) d®pend de la taille des plaques ¨ installer. Il devrait °tre aussi grand que 

possible pour assurer un maintien en équilibre sûr. 
 

 

 
 

Installer la plaque (C) au milieu sur les supports à installer préalablement répartis. Les plaques à installer ne doivent 

jamais être posées directement sur la sole du four. Utilisez toujours les garnitures et les supports à installer livrés 

dôorigine pour soulever la premi¯re couche. Ensuite seulement, disposer la charge dans le four et la r®partir le plus 

uniformément possible. 
 

  

 
 

Si une seconde couche est n®cessaire, disposer dôautres supports pour assurer un ®cart suffisant par rapport ¨ la plaque 

inférieure. Ces supports doivent être disposés avec un maximum de précision les uns au-dessus des autres afin de 

garantir un maintien sûr des différentes plaques à installer. 
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4.5 Commande de la régulation manuelle des zones à partir du modèle Top 80 
litres (options) 

 

Avec le programmateur de Nabertherm, vous avez la possibilité de commander le chauffage de la sole comme 

deuxième zone dans les fours Top à partir de la série Top 80. Comme dôhabitude, vous r®glez votre courbe de cuisson 

dans le programmateur. Si vous constatez que le rapport de puissance doit être modifié de haut en bas, vous pouvez 

facilement lôajuster. 

Pour le réglage de la commande des zones voir chapitre « Commande manuelle des zones » dans le manuel du 

programmateur. 
 

 

Option Chauffage de sole 
 

4.6 Conseils de potier 
 

 

Remarque 

Les temp®ratures sp®cifi®es par les fabricants dôargile et dô®maux 

concernant les masses dôargile et les ®maux doivent °tre respect®es. 

 
 

 

Remarque 

Une exploitation permanente à la température maximale peut 

provoquer une usure importante des éléments chauffants et du 

mat®riel dôisolation. Côest pourquoi nous conseillons de travailler ¨ 

environ 50 °C au-dessous de la température maximale. 

 
 

Afin de ne pas d®truire, par une cuisson ou un s®chage incorrect, les poteries qui ont ®t® cr®®es avec tant dôefforts et 

dôamour, nous vous conseillons dôobserver les principes suivants : 
 

¶ Laissez sécher la poterie lentement ï pas dans le four, la chambre de chauffe ou au soleil. 
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¶ Séchez-la sans courants dôair ï les courants dôair entra´nent un s®chage irr®gulier et donc des fissures de 

séchage. 

¶ Enveloppez légèrement les parties saillantes (par exemple les poignées) avec du papier ou une feuille 

dôaluminium, car elles s¯cheraient sinon plus vite que le reste du r®cipient. Des fissures peuvent appara´tre aux 

points dôattache. 

¶ Lôargile se r®tracte pendant le s®chage, côest-à-dire que son volume est r®duit par la perte dôeau. Les objets 

collés sur une plaque se fissurent en se rétractant. Il faut donc toujours les placer sur un support frais et sec. 

¶ Retourner les objets plus souvent, car ils sèchent plus vite sur le dessus que près de la base. 

¶ Manipuler les objets secs avec précaution, des deux mains et ne pas les tenir ponctuellement par les bords. 

Dans cet état, ils sont extrêmement fragiles. 

¶ Ne cuire dans le four que les objets qui ont entièrement séché. 
 

4.7 Programmes préparamétrés pour applications céramiques 
 

Pour les programmateurs B500/510, C540/550 et P570/580, les programmes suivants sont préparamétrés et peuvent être 

démarrés directement. 
 

 

Remarque 

Tenez impérativement compte des indications et des conseils des fabricants de matières 

premières qui peuvent, le cas échéant, exiger une modification ou une adaptation des 

programmes préparamétrés. Ceux-ci ne sauraient garantir d®finitivement lôobtention des 

meilleurs résultats. Pour certaines applications, les programmes réglés en usine peuvent 

être écrasés. 
 
 

Remarque   

Les exemples de programme pour les applications céramiques sont mémorisés en usine sur les emplacements « P02 - 

P05 ». 

Remarque : Pour certaines applications, les programmes réglés en usine peuvent être écrasés. 

L'exemple montre l'affectation du programme sur P02 (BISCUIT 950) 

Démarrage d'un programme : 

Affichez le programme enregistré à partir de la vue d'ensemble en cliquant sur le symbole . 

Sélectionnez le programme avec le numéro de programme « P02 ». 

Le programme est chargé et peut être démarré en actionnant le bouton du programmateur. 

Confirmez le message de sécurité suivant en cliquant sur « Oui » 
 

Programme 02 
 

Nom du programme : Cuisson biscuit (« BISCUIT 950 ») 
 

Segment Début Fin Durée Tiroir dôentr®e dôair1 Remarques 

1     0  600  480 min ouvrir à la main  

2 600  950  260 min fermer à la main  

3 950  950    20 min -  

4 900      0   -  

1 Le tiroir dôentr®e dôair sôouvre et se ferme manuellement. 

2 Le four est chauffé très rapidement à la température de cible paramétrée. 
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Programme 03 
 

Nom du programme : Cuisson de glaçurage, terre cuite (« GLAZE FIRING 1050 ») 
 

Segment Début Fin Durée Tiroir dôentr®e dôair1 Remarques 

1       0    500  180 min ouvrir à la main  

2   500  1050      0 min2 fermer à la main  

3 1050  1050    20 min -  

4 1050        0   -  

1 Le tiroir dôentr®e dôair sôouvre et se ferme manuellement. 

2 Le four est chauffé très rapidement à la température de cible paramétrée. 
 
 

Programme 04 
 

Nom du programme : Cuisson de glaçurage, faïence (« GLAZE FIRING 1150 ») 
 

Segment Début Fin Durée Tiroir dôentr®e dôair1 Remarques 

1       0    500  180 min ouvrir à la main  

2   500  1150      0 min2 fermer à la main  

3 1150  1150    20 min -  

4 1150        0   -  

1 Le tiroir dôentr®e dôair sôouvre et se ferme manuellement. 

2 Le four est chauffé très rapidement à la température de cible paramétrée. 
 
 

Programme 05 
 

Nom du programme : Cuisson de glaçurage, grès (« GLAZE FIRING 1250 ») 
 

Segment Début Fin Durée Tiroir dôentr®e dôair1 Remarques 

1       0    500  180 min ouvrir à la main  

2   500  1250      0 min2 fermer à la main  

3 1250  1250    20 min -  

4 1250        0   -  

1 Le tiroir dôentr®e dôair sôouvre et se ferme manuellement. 

2 Le four est chauffé très rapidement à la température de cible paramétrée. 
 
 

 

Remarque 

Si lôun des programmes repr®sent®s ci-dessus devait indiquer une température maximale 

plus élevée que celle de votre four, ce programme ne sera pas préparamétré. 
 
 

Cuisson biscuit 
 

Lorsque lô®bauche est compl¯tement s¯che, elle est ®chaud®e, côest-à-dire quôelle est cuite au four ¨ une temp®rature 

dôenviron 900 ÁC ¨ 950 ÁC. La temp®rature de lô®bauche est ensuite ajust®e en fonction de lô®paisseur du mat®riau. La 

première cuisson, la seule pour les poteries non ®maill®es, modifie physiquement et chimiquement lôargile. Elle devient 

dure et insoluble dans lôeau. 

Lors de la cuisson dô®chaudage ou de cru, les objets peuvent se toucher dans le four. Ils peuvent °tre empil®s (m°me les 

uns dans les autres), ¨ condition quôils ne soient pas trop lourds ou quôils ne se g°nent pas mutuellement lors du retrait 

(retrait de cuisson). Les carreaux ou les plaques plates doivent être posés directement sur les plaques de montage afin 

dô®viter les d®formations. Il d®pend donc essentiellement de la taille des objets de savoir sôils sont rang®s sur plusieurs 
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étages sur des plaques de montage ou si quelques grosses pièces remplissent tout le four. Toutefois, la chambre de 

cuisson ne doit pas être « surchargée » ou trop dense.  

Pour le déroulement de la cuisson, il est important de savoir ce qui se passe maintenant avec le produit à cuire. Il perd 

toujours beaucoup dôeau li®e chimiquement et se r®tracte en m°me temps. Si la temp®rature du four augmentait trop 

rapidement, la vapeur dôeau nôaurait pas le temps de sô®chapper ; des objets pourraient éclater et endommager le four. 

Le four doit donc chauffer lentement en conséquence. Le programmateur Nabertherm se charge de cette tâche de 

manière entièrement automatique. À partir de ce moment, on peut atteindre la température finale à pleine puissance. 

Pendant la phase dô®vaporation, il faut ouvrir le tiroir dôentr®e dôair du four, car cela cr®e un effet de tirage et lôhumidité 

est ®vacu®e du four vers le haut par la tubulure dô®vacuation dôair. Apr¯s la phase dô®vaporation, le tiroir dôentr®e dôair 

doit °tre referm® afin dôam®liorer lôhomog®n®it® de la temp®rature ¨ la temp®rature de cuisson sup®rieure.  

Le refroidissement dure plusieurs heures en raison de la masse importante et de la bonne isolation du four ; il faut donc 

°tre patient. Ce nôest que lorsque la temp®rature du four est descendue ¨ environ 200 ÁC que lôon peut entrouvrir le 

couvercle. 

Après ouverture, on peut constater que les tessons sont devenus plus petits. Ils ont un son clair et le terre cuite montre 

une autre couleur. 
 

Cuisson dô®mail 
 

La cuisson de glaçure est généralement la cuisson la plus élevée. La plage de température pour les produits en terre 

cuite est de 1020 °C à 1100 °C. Pour les cuissons en grès, le four doit atteindre au minimum 1250 °C. Les glaçures 

doivent être adaptées à la plage de température concernée. 

Avant la cuisson de gla­ure, les plaques de four doivent °tre enduites dôune fine couche dôagent de d®moulage sur leur 

face supérieure. Cette couche doit être renouvelée de temps en temps. 

Contr¹ler les surfaces dôappui - elles doivent être exemptes de glaçure. Les pièces avec des fonds émaillés ne peuvent 

être cuites que sur des tripodes ou des triangles. Les pièces émaillées doivent être manipulées avec la plus grande 

prudence et ne doivent pas être saisies par les bords. Elles ne doivent pas se toucher dans le four - leurs glaçures 

fusionneraient. En outre, une distance dôau moins 25 mm doit °tre respect®e par rapport aux ®l®ments chauffants. Les 

glaçures non frittées ne doivent pas entrer en contact avec les éléments chauffants. 

Ne mettre que des gla­ure dôune m°me plage de fusion dans une cuisson. Cuisson jusquô¨ environ 500 ÁC avec une 

vitesse de chauffe lente (environ 180 ÁC par heure). Lôeau de gla­ure peut alors sô®chapper. Chauffer ensuite ¨ pleine 

puissance jusquô¨ la temp®rature finale. Celle-ci doit être maintenue pendant environ 30 minutes afin que les glaçures 

fondent uniformément à tous les endroits du four de cuisson. 

Le couvercle du four ou la porte ne doit pas être ouvert(e) avant que la température ne soit descendue en dessous de 50 

°C. De nombreuses fissures de la glaçure sont dues à une ouverture prématurée du couvercle du four. 

Les éventuelles gouttes de glaçure au fond du récipient et sur les plaques de montage peuvent être éliminées par 

pon­age ¨ lôaide de meules ou de meuleuses dôangle, en respectant toutes les consignes de protection. 

En principe, il ne faut pas utiliser de gla­ures trop coulantes afin dô®viter dôendommager les plaques de montage, 

lôisolation du four, les ®l®ments de chauffage et le four. 
 

Refroidissement 
 

Sur un four de cuisson, le « refroidissement naturel » qualifie le processus au cours duquel la température du four 

redescend naturellement et lentement jusquô¨ la temp®rature ambiante, sans refroidissement actif (consistant p. ex. ¨ 

ouvrir la porte du four) et sans chauffage actif.  

Un refroidissement naturel veille ¨ ce que la temp®rature se r®partisse uniform®ment, ce qui assure lôint®grit® 

structurelle des pièces en céramique et ménage les accessoires de cuisson. 

Ce processus peut prendre entre plusieurs heures et plusieurs jours, ceci en fonction du four, du poids et de la densité de 

la charge enfournée.  

La vitesse du refroidissement naturel est variable. Au départ de températures élevées, le four refroidit rapidement. Au 

fur et à mesure que la température redescend, la vitesse de refroidissement ralentit.  

Le refroidissement naturel constitue une recommandation universelle prometteuse de réussite dans la plupart des 

applications. 

En raison de lô®paisseur de leurs parois, certaines pi¯ces ont besoin de vitesses de refroidissement nettement plus lentes 

que la courbe de refroidissement naturel du four. Dans ces cas-là, le refroidissement a lieu avec le chauffage activé. 
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5 Maintenance, nettoyage et entretien 
 

5.1 Mesures fondamentales 
 

 

 DANGER 

Des tensions dangereuses peuvent occasionner des blessures graves 

voire la mort. 

D®brancher lôalimentation ®lectrique avant la maintenance. 

 
 

 

 PRUDENCE 

Seul un électricien agréé est autorisé à effectuer des travaux sur 

lô®quipement ®lectrique. 

 
 

Le four doit °tre revenu ¨ la temp®rature ambiante. Apr¯s lôach¯vement des travaux de maintenance ou de r®paration et 

avant toute reprise de la production, veiller à ce que 
 

¶ les jonctions vissées/les rubans de serrage desserré(e)s soient correctement fixé(e)s, 

¶ les dispositifs de protection d®mont®s, par exemple le capotage de lôarmoire de distribution, soient remis en 

place, 

¶ tout le matériel, les outils et les équipements divers utilisés pour effectuer les travaux de maintenance ou de 

réparation soient retirés de la zone de travail du four, 

¶ les d®chets de transformation dans lôarmoire de distribution, la chambre du four et sur les ®l®ments chauffants 

soient retirés. 

¶ Le c©ble dôarriv®e r®seau doit °tre remplac® uniquement par un c©ble approuv®, offrant des caract®ristiques 

identiques, et par un maître-électricien. 
 

5.2 Travaux sur lôisolation 
 

Seules les personnes qui ont suivi une formation concernant les dangers éventuels et les mesures de protection à 

employer et qui sont aptes ¨ les mettre en place sont autoris®es ¨ effectuer les r®parations de lôisolation ou ¨ remplacer 

des pièces. 
 

 

Remarque 

Lors de travaux sur lôisolation ou du remplacement de composants 

dans la chambre du four, tenir compte des points suivants : 

Les travaux de réparation ou de démolition peuvent dégager des 

poussi¯res silicog¯nes. Dôautres impuret®s peuvent se trouver dans 

lôisolation, en fonction des mat®riaux soumis au traitement thermique 

dans le four. Afin dôexclure tout danger ®ventuel pour la santé, il est 

important de réduire au minimum la production de poussières au 

cours des travaux effectu®s sur lôisolation. 
 
 

Les concentrations de poussière doivent être maintenues aussi basses que possible. Les poussières doivent être 

collect®es ¨ lôaide dôun syst¯me dôaspiration ou dôun aspirateur ¨ filtre grande capacit® (HEPA ï catégorie H). Les 

tourbillons de poussière, provoqu®s par exemple par les courants dôair, doivent °tre emp°ch®s. Il ne faut pas utiliser 

dôair comprim® ou de brosses pour le nettoyage. Humecter les accumulations de poussi¯re. 

Lors de travaux sur lôisolation, il faut porter une protection respiratoire ¨ filtre FFP2 ou FFP3. Le v°tement de travail 

devrait recouvrir totalement le corps et être suffisamment ample. Il faut porter des gants et des lunettes de protection. 

Avant dô¹ter des v°tements souill®s, il faut les passer ¨ lôaspirateur ®quip® dôun filtre HEPA. 
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£vitez tout contact avec la peau et les yeux. Lôeffet des fibres sur la peau ou dans les yeux peut provoquer des irritations 

mécaniques qui peuvent provoquer des rougeurs et des démangeaisons. Après avoir effectué les travaux ou après un 

contact direct, laver la peau ¨ lôeau et au savon. En cas de contact avec les yeux, les rincer avec pr®caution durant 

plusieurs minutes. Consulter le cas échéant un ophtalmologue. 

Pour lô®limination des mat®riaux, les directives nationales et r®gionales doivent °tre respect®es Tenez compte des 

pollutions éventuelles dues au processus du four. 
 

5.3 Travaux de maintenance réguliers sur le four 
 

Toute prétention en garantie et responsabilité en cas de préjudice matériel et corporel est exclue en cas de non-respect 

de la fréquence des travaux de maintenance à effectuer. 
 

Composant/ position/ fonction  

et mesure à prendre 

Remarque A L  C 

Capteur du couvercle (il coupe le chauffage ¨ lôouverture du couvercle) 

Contrôle fonctionnel 

Il se trouve dans 

lôarmoire de distribution 

3 Y X1 

Chambre du four, trous et tuyaux dô®vacuation 

Nettoyer et v®rifier lôabsence de d®t®rioration, passer avec pr®caution ¨ 

lôaspirateur 

  Q X1 

Eléments chauffants 

Contrôle visuel 

 3 Q X1 

Thermocouple 

Contrôle visuel 

 3 Q X1 

Rubans de serrage / anneau de serrage du couvercle 

Vérifier le réglage et ajuster le cas échéant avant chaque cuisson 

 3 Q X1 

Fermetures du couvercle  

Vérifier le réglage et rajuster le cas échéant 

 3 M X1 

Ressort pneumatique 

Vérifier que la contre-force est suffisante et que la retenue du couvercle en 

position ouverte est suffisante   

Il se trouve dans 

lôarmoire de distribution 

3 M X1 

Sécurité du couvercle 

Contrôle fonctionnel du boulon de verrouillage / le lubrifier en présence 

dôune r®sistance m®canique 

Nettoyer préalablement la sécurité du couvercle 

 3 D X1 

R®glage de la surface dôappui (fermeture ®tanche/appui du couvercle) 

Vérifier le réglage, le réajuster si nécessaire 

  Y X1 

Plaque signalétique 

Lisibilité 

 3 Y X1 

Manuel dôutilisation 

V®rifier sôil est disponible ¨ proximit® du four 

 3 Y X1 

A = Stockage de pièces de rechange 1 = Stockage vivement recommandé 

2 = Stockage recommandé  

3 = Stockage sans importance 

B = Intervalle de maintenance : 

 

D = tous les jours, avant chaque 

démarrage du four  

W = toutes les semaines  

M  = tous les mois  

Q = tous les trimestres  

Y = tous les ans 

C = Exécutant X1 = utilisateur 

X2 = personnel spécialisé 
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Nettoyage ï Passer le four ¨ lôaspirateur 
 

CONSIGNE DE SÉCURITÉ 

Respecter la procédure à suivre pour éteindre le four (voir chapitre « Utilisation »). 

Débrancher le connecteur mâle ou mettre le four hors tension via le disjoncteur de 

protection (selon le modèle) 

 
 

 

Remarque 

Utiliser un aspirateur ®quip® dôun filtre HEPA afin que la poussi¯re ne 

p®n¯tre pas dans lôenvironnement du four. 

 
 

Nous recommandons de nettoyer avec un aspirateur lôint®rieur du four et les briques isolantes du couvercle, ¨ intervalles 

r®guliers et apr¯s des r®parations Utilisez lôaspirateur ®quip® dôune brosse aspirante ¨ crins souples. Passez lôaspirateur 

prudemment, en veillant à ne pas toucher les éléments chauffants et le thermocouple avec des objets durs.  

Les dépôts dans les rainures et sur les éléments chauffants peuvent réduire considérablement la durée de vie des 

éléments chauffants 
 

 
 
 

Les surfaces métalliques et en verre peuvent être nettoyées avec un chiffon non-pelucheux Vous pouvez utiliser 

également les produits nettoyants suivants : 
 

Composant et position Nettoyants 

Surface métallique Nettoyant pour inox 

Panneau de commande du 

programmateur 

Essuyer la surface avec un chiffon humide non pelucheux. Ne pas 

utiliser de produits nettoyant agressifs. 

Intérieur du four Passer lôaspirateur avec pr®caution 

(faire attention aux éléments 

chauffants et au thermocouple) 

 

 
 

 

ATTENTION 

Le four, lôint®rieur du four et les pi¯ces additionnelles NE DOIVENT 

PAS être nettoyées au jet haute pression. 

Le d®versement dôeau ou le nettoyage avec un nettoyeur haute 

pression entraîne la destruction du four. 
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ATTENTION 

Ne jamais nettoyer lôisolation avec de lôeau ou avec dôautres produits 

nettoyants liquides. 

Le nettoyage avec de lôeau ou dôautres liquides entra´ne la destruction 

de lôisolation. 
 
 

Réglage du couvercle 
 

Si le couvercle ¨ lô®tat froid ne repose plus correctement sur le c¹t® des charni¯res (interstice visible entre le couvercle 

et lôisolation de la collerette), les vis (2) doivent °tre desserr®es des deux c¹t®s du capotage de lôarmoire de distribution 

et le couvercle doit °tre appuy® contre lôisolation de la collerette. Avant le r®glage, sôassurer que le couvercle est ferm® 

par le système de fermeture avant (1). 
 

 

Sécuriser le couvercle via son système de fermeture. 
 

Nous conseillons de procéder au réglage du couvercle toujours à deux personnes. 
 

1. Pour r®gler le couvercle, desserrer les vis (2) des deux c¹t®s du capotage de lôarmoire de distribution (voir figure 

« Vis de réglage du couvercle è) ¨ lôaide dôun outil appropri®. 

2. Appuyer sur le couvercle du c¹t® de la charni¯re jusquô¨ ce quôil repose sur toute sa p®riph®rie sur lôisolation de la 

collerette. 
 

 

Vis, situ®es sur les deux c¹t®s du capotage de lôarmoire de distribution, servant ¨ r®gler le couvercle 
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3. Faire maintenir le couvercle appuyé par une deuxième personne. Resserrer ensuite les vis (2) des deux côtés du 

capotage de lôarmoire de distribution. 

4. Vérifier visuellement que le couvercle se referme complètement et, si nécessaire, réajuster le couvercle. 
 

Réglage des rubans de serrage 
 

V®rifier r®guli¯rement que lôanneau de serrage du couvercle et lôenveloppe du four immobilisent suffisamment 

lôisolation. En cas de fixation l©che, il faut les resserrer par les syst¯mes tendeurs ext®rieurs. 
 

1. Serrer prudemment et fermement les syst¯mes tendeurs ¨ lôaide de la cl® Allen incluse dans le mat®riel livr®. 

Souvent, une fraction de tour suffit. 

2. Les syst¯mes tendeurs doivent °tre s®curis®s contre une torsion au moyen dôune pince par exemple. 
 

 

 
 

Sécurité du couvercle 
 

Il faut v®rifier r®guli¯rement lôabsence de r®sistance m®canique du verrouillage. 

1. Fermer le couvercle. 

2. Le levier du boulon de verrouillage doit être tourné à la main complètement vers le haut, dans le sens antihoraire. 

3. Répartir le lubrifiant de manière ciblée autour du boulon. 

4. Appliquer parcimonieusement le lubrifiant sur le boulon et ensuite le faire pivoter en va-et-vient pour garantir une 

répartition uniforme. 

5. Ensuite, ramener manuellement le boulon en « position dôattente ». 
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Contrôler le capteur du couvercle 
 

Lôinterrupteur du couvercle fait en sorte que le chauffage sôarr°te ¨ lôouverture du couvercle. Le bon fonctionnement de 

lôinterrupteur du couvercle peut °tre v®rifi® de la mani¯re suivante : 

1. Fermer le couvercle du four 

2. D®marrer nôimporte quel programme et attendre 10 secondes 

3. Soulever le couvercle (max. 18 mm) jusquô¨ ce quôun clic se fasse entendre en provenance du tableau de distribution 

4. Fermer le couvercle et arrêter le programme 

Si aucun clic ne se fait entendre, le fonctionnement doit être vérifié et réglé par un électricien agréé. Le four ne doit plus 

°tre utilis® tant que la cause nôa pas ®t® ®limin®e. 
 

Vérification du vérin à gaz (Top et HO) 
 

Le ressort pneumatique (deux ressorts sur les grands mod¯les) assiste lôouverture et la fermeture du couvercle. Les 

signes annonciateurs quôil faut changer les ressorts pneumatiques sont un d®placement difficile du couvercle, en 

particulier lors de lôouverture. 
 

La fonction des ressorts pneumatiques peut être vérifiée de la manière suivante : 

1. Le four se trouve ¨ lô®tat froid et aucun programme nôest ex®cut®. 

2. Ouvrir compl¯tement le couvercle jusquô¨ ce que ce dernier soit verrouill®. 

3. Apr¯s avoir d®fait le verrouillage, il faut que le couvercle reste en position ouverte et il ne doit pas sôabaisser tout 

seul. 

4. Si le couvercle tend à descendre tout seul, le moment est venu de changer les ressorts pneumatiques (un ou deux 

ressorts pneumatiques). Il faut cesser dôutiliser le four jusquô¨ ce que les ressorts pneumatiques aient ®t® remplac®s 

et que le fonctionnement normal du four ait été rétabli. Le remplacement du ressort pneumatique est décrit au 

chapitre « Pi¯ces de rechange et dôusure ». 
 

 

 PRUDENCE 

Il ne faut jamais faire fonctionner le four avec un ressort pneumatique 

défaillant. 

On reconnaît un ressort pneumatique défaillant au fait que le 

couvercle est difficile ¨ ouvrir et quôil ne se maintient pas en position 

entièrement ouverte. 
 
 

6 Dérangements 
 

 

Remarque 

Pour les messages dôerreur du programmateur ou de lôarmoire de 

distribution, voir le manuel dôutilisation ¨ part du programmateur. 

 
 

Les travaux dô®lectricit® sur le four sont exclusivement r®serv®s ¨ des ®lectriciens qualifi®s et agr®®s. Les op®rateurs 

sont autorisés à réparer eux-m°mes uniquement les d®faillances dues de toute ®vidence ¨ une erreur dôutilisation. 
 

7 Pièces de rechange/d'usure 
 

Commander des pièces de rechange 
 

Le service-client Nabertherm se tient à votre disposition dans le monde entier. Étant donné notre haut degré de 

fabrication interne, nous pouvons livrer la plupart des pièces de rechange depuis notre entrepôt. Toutefois, nous 

recommandons de maintenir en stock les pi¯ces de rechange et dôusure les plus importantes. 
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Remarque 

Les pièces originales et les accessoires ont été conçus spécialement 

pour les fours Nabertherm. En cas de remplacement de composants, il 

faut uniquement utiliser des pièces originales Nabertherm. Le non-

respect de cette r¯gle entra´ne lôextinction de la garantie. Nabertherm 

rejette toute responsabilit® en cas de dommages dus ¨ lôemploi de 

pi¯ces non dôorigine. 
 
 

7.1 Remplacement des éléments chauffants 
 

Modèle Top et F 
 

 

 DANGER 

 

Seul un électricien agréé est autorisé à effectuer 

des travaux sur lô®quipement ®lectrique. 

Risque de choc électrique 

Débrancher le connecteur mâle ou mettre le four 

hors tension via le disjoncteur de protection (selon 

le modèle) 
 
 

 

 PRUDENCE 

Il existe un risque de blessures au contact des extrémités pointues des 

fils. 

Risque de se couper. 

Porter des gants de protection adéquats. 
 
 

CONSIGNE DE SÉCURITÉ 

Ne pas laisser dépasser ou pincer les câbles. Attention aux bords tranchants. 

Toutes les vis des bornes de raccordement doivent être resserrées après une semaine de 

service et ensuite une fois par an. Éviter toute contrainte ou torsion du fil chauffant. Le 

non-respect de cette recommandation peut entraîner la destruction du fil chauffant. 
 
 

 

Prudence ï Risque dôendommager des composants! 

Les éléments chauffants sont extrêmement fragiles. Éviter toute 

contrainte ou torsion des éléments chauffants. En cas de non-respect, 

les éléments chauffants ï fragiles ï risquent dô°tre endommag®s. 
 
 

 

Remarque 

Les illustrations figurant dans le manuel peuvent varier selon la 

fonction, la conception et le modèle de four. 
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1. Les vis (1) du capotage doivent être détachées avec un outil approprié et conservées en lieu sûr pour une 

réutilisation ultérieure. 

2. D®poser avec pr®caution le capotage de lôarmoire de distribution vers lôarri¯re (2 et 3). 
 

 

 
 

3. Pour remplacer les éléments chauffants, il faut ouvrir complètement le couvercle du four. 

4. Desserrer les vis des bornes. Les vis et bornes sont à conserver en lieu sûr pour pouvoir les réutiliser plus tard. Afin 

de ne pas endommager la borne et le tube de passage en c®ramique, nous conseillons de retenir la borne ¨ lôaide 

dôune pince multiprises pendant que vous desserrez les vis. 
 

 

1 Vis hexagonale / 2 Borne de raccordement / 3 Extrémité des éléments chauffants 4 Tube de passage en céramique /  

5 Fibre 

 
 

5. Retirez tubes céramiques et les conserver en lieu sûr pour pouvoir les réutiliser plus tard : en cas de rupture ou de 

dépôt sur la face interne, ils doivent être remplacés. 

6. Retirer avec pr®caution les bouts des ®l®ments chauffants (3) de lôint®rieur du four. 
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7. Avant dôextraire le fil chauffant de lôint®rieur et de le d®rouler lentement et avec pr®caution, d®tacher tous les 

crampons (1) ¨ lôaide dôune pince pointue. Lors du d®roulement du fil chauffant, veiller ¨ ne pas endommager les 

rainures dans la brique réfractaire. 
 

  

 
 

Montage des éléments chauffants neufs 
 

Les extr®mit®s des ®l®ments chauffants (torsad®s) comportent un îillet pour les prot®ger. Avant de les monter, enlevez 

celui-ci ¨ lôaide dôun outil appropri®. 
 

 

 
 

Avant de monter les fils chauffants inclus dans le mat®riel livr®, il faut v®rifier quôils ne sont pas endommag®s. 

Couper les fils chauffants à la longueur voulue, comme illustré. Leurs longueurs et géométrie dépendent du modèle de 

four et du lieu de montage. 
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Déroulement : 
 

1. Introduisez dôabord lôextr®mit® de lô®l®ment chauffant (1a) de lôint®rieur dans lôouverture (celle par laquelle vous 

venez de retirer lôextr®mit® de lôautre ®l®ment chauffant). 

2. Déposez ensuite avec précaution le fil chauffant dans les rainures prévues à cet effet. Les liaisons (1b et 1c) de fil 

chauffant doivent être enfoncées avec précaution dans les fentes à cet effet. 

3. Lôextr®mit® de lô®l®ment chauffant (1d) est de nouveau ins®r®e de lôint®rieur dans lôouverture d®bouchant vers 

lôext®rieur. 
 

 

Déposer le fil chauffant dans la/les rainure(s) périphérique(s) 
 

 

Déposer le fil chauffant dans la/les rainure(s) périphérique(s) (figure similaire) 
 

4. Placez les crampons fournis dans la maçonnerie. Ils servent à fixer les éléments chauffants dans les rainures. Ne 

placez pas les crampons dans les trous des crampons que vous venez de prélever. Nous conseillons de décaler les 

crampons neufs dôenv. 25 mm. 
 

 
 
 

 

Remarque 

Lô®cart X des crampons fournis ne doit pas être modifié. X ~ 14 mm 
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5. ê lôendroit o½ vous placez un crampon, desserrez un peu la spirale (filament de chauffage) (1) ¨ lôaide dôun 

tournevis à fente approprié. 
 

 

 
 

6. Placez les crampons dans la paroi droite (3) de la rainure pour assurer une tenue et un fonctionnement correct du fil 

chauffant. 

7. Vérifiez la position correcte du fil chauffant et des crampons après leur montage. 
 

 

 
 

8. Les crampons inclus dans le matériel livré doivent être frappés avec précaution pour pénétrer dans la brique 

r®fractaire ¨ lôaide dôun outil appropri®, comme le montre la figure, jusquô¨ ce que le fil chauffant repose 

entièrement contre la maçonnerie. Veiller à ne pas endommager la brique réfractaire. 
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9. Les trous des tubes de travers®e en c®ramique doivent °tre obtur®s de lôext®rieur avec une petite quantit® de ouate en 

fibres (fournie). ê cet effet, il convient de r®partir la fibre autour du bout de lô®l®ment chauffant ¨ lôaide dôun petit 

tournevis (1) et de pousser la fibre de lôextr®rieur vers lôarri¯re dans le petit trou de passage. Nôutilisez pas trop de 

fibre pour que les tubes céramiques (2) puissent encore être introduits à fond. 

10. Pousser les tubes c®ramique (2) sur les bouts des ®l®ments chauffants jusquô¨ la but®e. 

11. Pousser les bornes (3) jusquôau tube c®ramique. 

12. Avec les bornes, les raccordements électriques (4) sont effectués correctement. 

13. Les vis (5) des bornes doivent être serrées à fond (le couple de serrage correct est indiqué dans le tableau ci-

dessous). Afin de ne pas endommager la borne et le tube céramique, il est recommandé de contrer le serrage des vis 

de la borne, par exemple avec une pince multiprises appropriée. 

14. Couper les bouts torsad®s des ®l®ments chauffants qui d®passent ¨ lôaide dôune tenaille appropri®e (6). Nous 

conseillons de laisser dépasser environ 0,5 cm de fil à partir du bord de la borne. 
 

 

 
 

15. Nettoyer soigneusement la chambre du four, par exemple ¨ lôaspirateur. Faire attention aux ®l®ments chauffants et 

au thermocouple. 

16. Le montage du capotage de lôarmoire de distribution a lieu dans lôordre chronologique inverse. 
 

Eléments chauffants de sole (selon le modèle) 
 

Le démontage et le montage des éléments chauffants de sole a lieu de la même façon que pour les éléments chauffants 

des parois, mais les connexions des éléments chauffants se trouvent sur ces positions. 
 

 

 
 

  



 

53 

Pour les retirer et monter plus facilement, il est possible de sôaider en usinant lôouverture de rainure avec une meule. 
 

 

 
 

Le montage du couvercle de l'unité de commande se fait en sens inverse des opérations. 
 

CONSIGNE DE SÉCURITÉ 

Si lôinstallation est incorrecte, le fonctionnement et la s®curit® du syst¯me ne sont plus 

garantis. Le branchement doit uniquement être effectué et mis en service par des 

personnes qualifiées. 

Tous les raccords à vis et raccords enfichables sont à vérifier minutieusement. 

Ne pas laisser dépasser ou coincer les câbles. Attention aux bords tranchants. 
 
 

Mise en service 

Brancher la ýche électrique (voir chapitre « Branchement au réseau électrique »), ouvrir ensuite l'interrupteur principal 

et contrôler le fonctionnement du four (voir chapitre « Commande »). 
 

Modèle HO 
 

Desserrer les vis autour du recouvrement au moyen d'un outil approprié et les conserver en lieu sûr pour une future 

réutilisation. Déposer le recouvrement sur un support souple (par exemple mousse). Le nombre de vis et leurs 

dispositions peuvent différer en fonction du modèle de four. La représentation du four peut différer selon son modèle et 

son équipement. 
 

Faites attention, le cas échéant, au câble de terre au dos vers la borne. Démontez, si nécessaire le câble de la borne. 
 

 

 
 

Pour changer les éléments chauffant, le couvercle du four doit être ouvert entièrement (voir chapitre « Ouverture et 

fermeture du couvercle  »). 
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Démontage des éléments chauffants 
 

Nous conseillons toujours de faire changer les éléments chauffants par deux personnes. 
 

Desserrer les vis (1) des bornes (2). Les vis et bornes sont à conserver en lieu sûr pour pouvoir les réutiliser plus tard. 

Afin de ne pas endommager la borne et le tube de passage en céramique, nous conseillons de retenir la borne à l'aide 

d'une pince multiprises (exemple) pendant que vous desserrez les vis. 
 

 

1 Vis hexagonale / 2 Borne de raccordement / 3 Extrémité des éléments chauffants 4 Tube de passage en céramique /  

5 Fibre 

 
 

Retirer les tubes de passage en céramique et les conserver en lieu sûr pour pouvoir les réutiliser plus tard (les nettoyer 

ou les changer, le cas échéant, s'ils font partie de la livraison des pièces de rechange). 
 

 

 
 

1. Pour extraire les tubes supports des ®l®ments chauffants, il faut dôabord soulever les t¹les de protection (1e) 

dôenviron 90Á avec un outil appropri®. 
 

2. La fibre (1f) qui se trouve devant doit être enlevée et conservée en vue de sa réutilisation ultérieure. 
 

3. Retirer avec précaution et lentement les tubes porteurs des éléments chauffants de la paroi arrière comme sur la 

figure ci-dessous (le cas ®ch®ant, les nettoyer ou les remplacer sôils sont inclus dans la livraison des pi¯ces de 

rechange). 
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4. Les éléments chauffants doivent être soulevés et retirés avec précaution de la chambre du four. Veiller à ce que 

lôisolation circonf®rentielle tr¯s fragile ne soit pas d®t®rior®e lorsque vous retirez les ®l®ments chauffants. 
 

 

 
 

Montage des éléments chauffants 
 

Avant de monter les fils chauffants, nous conseillons de nettoyer soigneusement la chambre du four en la passant, par 

exemple, à l'aspirateur. 
 

 

 
 

Les fils chauffants fournis sont à vérifier avant leur montage. 
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Comparer le volume de fourniture avec le bordereau de livraison et les papiers de commande. Les pièces manquantes et 

les détériorations dues à un emballage défectueux ou au transport sont à signaler immédiatement au transporteur et à 

Nabertherm, toute réclamation ultérieure étant exclue. 
 

Nettoyer la chambre de chauffe, les tubes supports et les tuyauteries céramiques des résidus de cuisson. 

Attention : nous conseillons d'installer des tubes supports et tubes céramiques de traversée neufs (les tubes 

support/tubes céramiques de traversée encrassés provoquent la défaillance prématurée des éléments chauffants neufs). 
 

Les extr®mit®s des ®l®ments chauffants (torsad®s) comportent un îillet pour les prot®ger. Avant de les monter, enlevez 

celui-ci ¨ lôaide dôun outil appropri®. 
 

 

 
 

Avant de monter les fils chauffants inclus dans le mat®riel livr®, il faut v®rifier quôils ne sont pas endommag®s. 

Couper les fils chauffants à la longueur voulue, comme illustré. Leurs longueurs et géométrie dépendent du modèle de 

four et du lieu de montage. 
 

Déroulement : 
 

1. Ins®rer les bouts des ®l®ments chauffants de lôint®rieur ¨ travers les trous. D®poser ensuite avec pr®caution lô®l®ment 

chauffant dans la chambre du four. 
 

 

 
 

2. Insérer avec précaution les tubes supports dans les ouvertures à travers les éléments chauffants individuels. 
 

 

 


